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Macchine manuali, a pedale, 
pneumatiche, a motore per applicare 
minuterie ornamentali e forature

Manual machines, foot operated, 
pneumatic and motor to fix 
ornamental articles and perforation
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MANUAL PRESS

HANDPRESSE

PETITE PRESSE À BRAS

PRENSILLA MANUAL

Torchietti manuali
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n. 2 Kg. 3,100

n. 4 Kg. 4,200

n. 6 Kg. 5,900

n. 3 Kg. 3,900

n. 5 Kg. 6,200

mm. 85

mm. 125

mm. 135

mm. 135

mm. 95
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Macchina manuale a leva centrale Mod. TL
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MACHINE WITH CENTRAL LEVER

MANUELLE À LEVIER CENTRAL

HANDPRESSE MIT ZENTRALEM 
HEBEL

MAQUINA MANUAL CON 
PALANCA CENTRAL
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SERIE TL 

TL – CLASSICA 

TL.S – FORA CINTURINI 

TL.PN.A – PNEUMATICA 

TL.ASP - ASPIRANTE 

 

TL TL.S 

TL.PN.A 
 

TL.ASP 







MACCHINA 
PNEUMATICA

MOD. 404.PN.A

Mod. 404.PN.A

PNEUMATIC MACHINE
MOD. 404.PN.A

Macchina pneumatica con cilindro  a membrana, particolarmente adatta per eseguire lavori vari come: forature
semplici e multiple, applicazioni di occhielli, rivetti, ganci, anelli vis, bottoni a pressione, marcature in genere. 

Adatta in vari settori quali: calzature, pelletterie, confezioni, valigerie, cinturifici, cartotecniche, articoli tecnici, ecc.
Su richiesta può essere applicato il proiettore  per la centratura nell’applicazione.
Montata su bancale regolabile in altezza

PNEUMATIC MACHINE MOD. 404.PN.A
Pneumatic machine with cylinder, fit to various works as: punching to apply eyelets – hooks – speed

laces – snaps, different making and may other application on more industries shoes – leathers –
manufacturing – trunk – belts – technical  papers – technical articles.
By request is possible to put on machine projector light to centre fixing position.
Metallic table. Steel bench adjustable in height
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Machine pneumatique avec cylindre à membrane convenable pour plusieurs travaux: perforations
– application des œillets, rivets, crocs, passe-lacets, buttons à pression, impressions, apte pour
chaussures maroquineries, confections, valises, ceintures, papeterie-techniques, jouets, articles
techniques, etc.
On demande on peut appliquer sur machine projecteur optique.
Table en acier, hauteur réglable.

MACHINE PNEUMATIQUE

Maquina neumatica con presor a membrana, paricularmente adapta para realizar trabajos como :
perforaciones simples y moultiples, applicaciones de  ojietes, remaches, ganchos, anillos Vis, boto-
nes a presion, marcas en general y mucca altras applicaciones en las diversos sectores: industrias
del calzado, marroquineria, confecciones, fabricas de maletas, industrias de cinturones, industrias
del papel y del carton juguetes, articolo tecnicos etc.
Sobre solicitud puede ser aplicado el proyector por el centratura en la aplicación.
Montada sobre escaño ajustable en altura

MAQUINA NEUMATICA

Mod. 404.PN.A

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm.  Tiefe des Auslegers mm       Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm.     

Altezza piano regolabile    Adjustable table hight  Hohe des regelbaren            Hauteur plan de              Altura del plano de trabajo     

Minimo mm.                       From mm.                    Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim:  de un minimo de mm:            

Massimo mm.                    To mm.                         Maximal mm.                        maximum mm:                a un maximo de mm:    

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

160

920 mm

1250 mm

900

4

6

650x550

1780

50
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MACCHINA 
A STAZIONI MULTIPE

PEDALE 
MOD. 988.M              

PNEUMATICA 
MOD. 988.M.PN.A

Mod. 988.M - 988.M.PN.A

MACHINE MULTIPLE STATIONS
- FOOT MOD. 988.M            
- PNEUMATIC MOD. 988.M PN A

Macchina con funzionamento a pedale, dotata di porta ricambi a sei stazioni
Macchina con ginocchiera ad azionamento a pedale, dotata di due gruppi rotanti a revolver, uno superiore ed uno inferiore,

portanti 6 attrezzi o ricambi diversi per effettuare: forature o applicare occhielli, rivetti, fibbie, ganci bottoni a pressione e molti altri
tipi di minuterie,  adatta nei vari settori, La ginocchiera di questa macchina è molto bilanciata con la pedaliera, permettendo così
all’operatore con un piccolo sforzo di pressione sul pedale, di raggiungere una forza di pressione molto elevata.
Disponibile anche nella versione con pedale pneumatico I due gruppi rotanti essendo a sei stazioni danno la possibilità di
effettuare applicazioni diverse senza la continua sostituzione degli utensili. Essendo i due gruppi rotanti con misure unificate,
superiore con filetto ¼ x 24 ed inferiore con foro da mm 12,2, qualsiasi tipo di ricambio per torchio manuale può essere
usato. Tavolino in metallo, bancale in acciaio regolabile in altezza.Tavolino in metallo, bancale in acciaio regolabile in altezza.
In richiesta è possibile applicare alla macchina il proiettore ottico.

MACHINE MULTIPLE STATIONS: FOOT MOD. 988.M - PNEUMATIC MOD. 988.M PN A
Pedal-driven machine equipped with 6-stations set tools holder. Pedal-driven machine equipped with two

rotary capstan units, upper and lower carrying six different tools suitable for: punching or applying eyelets, rivets,
buckles, hooks, pressure-buttons and other metal pieces used in the several productions. The knee-pad of this
machine is perfectly balanced with the treadle, thus allowing the operator to get a very high pressure power
just pressing lightly  the treadle,the two rotary 6-station units allow to carry out different articles only rotaring
the whiles as the 6 set tools are ready to work each one for its size or ornament.. Available on pedal
valve, pneumatic system also. Upper with thread ¼ x 24  Lower with hole from mm 12,2 It is possible
to set any tool   generally used for manual presses. By request it is possible to supply the machine
with an optical search- light. Metallic table. Steel bench adjustable in height.
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Màquina con rodilla a accionamento a pedal dotada de dos grupos giratorios a revòlver, uno supe-
rior y uno inferior, que lleva 6 herramintas o recambios diversos, para realizar: perforaciones o apli-
caciòn de ojetes, remaches, hebilas, ganchos, botones a presiòn y muchos otros tipos de acces-
soires usados en los diversos sectores, 
Caracteristicas técnicas: La rodilla de esta màquina està muy balanceada con los pedales, permi-
tiendo al operador, con un pequeno esfuerzo de presiòn sobreel pedal, alcanzar una fuerza de pre-
siòn muy elevada.
Los dos grupos giratorios siendo a 6 estaciones dan la posibilidad de realizar aplicaciones diversas,
sin la continua sustituciçn de las herramientas.
Disponible también en versión neumática.
Los dos grupos rotatorios siendo a seis estaciones da la posibilidad de efectuar aplicaciones dife-
rentes sin la continua sustitución de los utensilios. Siendo los dos grupos rotatorios con medidas
unidas, superior con filete ¼ equis 24 e inferior con agujero de mm 12,2, cualquier tipo de repues-
to por trapiche manual puede ser usado. Escritorio en metal, escaño de acero ajustable en altura.
Escritorio en metal, escaño de acero ajustable en altura. En solicitud es posible aplicar a la máqui-
na el proyector óptico.

MACHINE A ESTACIONES MÚLTIPLES
- PEDALE MOD. 988.M 
- PNEUMATICA 988.M PN A 

Mod. 988.M - 988.M.PN.A

Caratteristiche tecniche   Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas

Profondità utile del braccio Arm depht Work Tiefe des Auslegeres Profondeur utile de travail Profundidad del brazo

Altezza del piano regolabile Adjustable table high fromm Hohe des regelbaren Arbeitstiches Altura del plano de trabajo regulable

minimum minimo de Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim: minimo de

Massimo to maximal maximum a un maximo de 

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

160 mm

920 mm

1250 mm

650x550

1450

50

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche

Machine à genouillère à pédale, équipée de deux groupes roulants à revolver, supérieur et inférieur,
port grand 6 outils ou pièces de rechange différents pour perforer ou appliquer des œillets, rivets,
boucles, boutons-pression et d’autres types de décorations métalliques utilisées dans la production
de : chaussures, maroquinerie, valises, corsets, habilement, articles de papeterie, techniques ou
électriques, jouets, etc. La genouillère de cette machine est très balancée par rapport ou pédale
et permet à l’opérateur une puissance de pression très élevée avec une petite pression sur le
pédale. Les deux groupes roulants à 6 postes donnent la possibilité d’effectuer des applications dif-
férentes, sans changement d’outils.
DISPONIBLE AU  SYSTEME PNEUAMTIQUE. 
Comme les deux groupes roulants ont les dimensions unifiées:
Supérieur avec filet ¼ x 24
Inférieur avec trou de mm 12,2 il est possible de monter sur la machine n’importe quelle pièce de
rechange pour presses manuelles. Sur demande on peut équiper la machine d’un projecteur
optique.Table en acier, hauteur réglable.

MACHINE A STATION MULTIPLE 
- PEDAL MOD. 988.M 
- PNEUMATIQUE  MOD. 988.M PN A
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MACCHINA  
A BRACCIO LUNGO  

MOD.  60.8 – 60.8.PNA

Questo tipo di macchina a braccio lungo è versatile, particolarmente adatta per effettuare più lavori come
forature, applicare occhielli, rivetti, bottoni a pressione e molte altre minuterie, nei vari settori di:

valigerie, pelletterie, confezioni, calzature, cartotecniche, articoli tecnici ecc.
La versione a pedale ha una ginocchiera molto bilanciata con il sistema di pedaliera, permettendo così all’operatore,
con un minimo sforzo di pressione sul pedale di raggiungere una pressione molto elevata.
La versione pneumatica sviluppa una potenza di pressione di Kg. 600 circa, per ogni applicazione.
C Versione con braccio a colonna, disponibile sia a che pedale che in pneumatico
Tavolo e bancale in metallo regolabile in altezza
Disponibie anche in verisone pneumatica.

MACHINE WITH LONG BEAM TREADLE MACHINE MOD 60.8
PNEUMATIC MACHINE MOD 60.8.PN.A  

This machine with long arm is fitted to made holes, to apply eyelets, rivets, snaps, various metallic in
trunk – leather – manufacturing – shoe  - card boards – technical articles industries.
Treadle machine thanks to well balancing of toggle with treadle, permits to operators with a
minimum-foot pression to have a big   shrinkage on work.
Pneumatic type can have a pressure rating of Kg 600 about for each application.
C Type with column arm, available both to that pedal that in pneumatic
Metallic table. Steel bench adjustable in height
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MACHINE WITH LONG BEAM 
TREADLE MACHINE MOD 60.8
PNEUMATIC MACHINE MOD 60.8.PN.A 
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Cette machine à bras long est convenable pour plusieurs travaux : perforation – applications des
œillets – rivets buttons à pression et beaucoup d’autres métalliques 
apte pour : valises, maroquinerie, confection, chaussures, papeterie-techniques, articles-tech-
niques, etc.
La machine à pédale a une genouillère  bien équilibrée avec le pédale qui  permit au operateur
d’exercer une petite pression et avoir une force d’application très élevée. 
Machine pneumatique a une force très élevée de Kg 600 pour chaque application. 
C Version avec bras à la colonne, disponible soit à que pédale que pneumatique.
Table en acier, hauteur réglable

MACHINE AVEC BRAS LONG MACHINE A PEDALE MOD 60.8
MACHINE PNEUMATIQUE MOD 60.8.PN.A

Este tipo de maquina a brazo largo es verstil, particularmente adapta para realizar varios trabajos
como hacer perforaciones, aplicar ojetes, remaches, botones a presion y muchos otros acceso-
rios usados en los diversos sectores de: fabricas de maletas, confecciones, industrias del calzado,
industrias del papel y del carton, articulos tecnicos, etc.
La version a pedal tiene una rodilla muy balanceada con el sistema de pedales, permitiendo al ope-
rador, con un minimo esfuerzo de presion sobre el pedal, alcanzar una fuerza de precision muy ele-
vada.
La version neumatica desarrolla una potencia de precision de aproximadamente kg 600 para cada
aplicacion.
C con brazo a columna, disponible sea a que pedal que en neumático
Tavolo de acero altura regulabile

MAQUINA A BRAZO LARGO 
MAQUINA CON FUNCIONAMIENTO A PEDAL MOD 60.8
MAQUINA CON FUNCIONAMIENTO NEUMATICO MOD 60.8.PNA

Mod. 60.8 – 60.8.PNA

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm.  Tiefe des Auslegers mm       Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm.     

Altezza piano regolabile    Adjustable table hight  Hohe des regelbaren            Hauteur plan de              Altura del plano de trabajo     

Minimo mm.                       From mm.                    Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim:  de un minimo de mm:            

Massimo mm.                    To mm.                         Maximal mm.                        maximum mm:                a un maximo de mm:    

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

300

920 mm

1250 mm

600

3

5-6

800x570

1600

62
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MACCHINA A PEDALE 
MOD. 50.2.PERLA

Mod. 50.2.PERLA

TREADLE MACHINE MOD. 50.2.PERLA

Macchina con ginocchiera ad azionamento a pedale particolarmente adatta per applicare PERLE ornamentali
in vari settori come calzature, pelletterie, confezioni, articoli regalo.

La ginocchiera di questa macchina è molto bilanciata con la pedaliera, permettendo così all’operatore, con una
minima pressione, d’effettuare l’applicazione della perla mediante un piccolo occhiellino o borchia posizionati a mano
su matrice.

TREADLE MACHINE MOD. 50.2 
Treadle machine to fix ornamental pearl convenable for shoes, leather articles, present.

By a soft pressure on pedal is possible to fix pearl on material by micro eyelets or nailhead positioned by
hand on die.
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Machine fonctionnement à la pédale, pour appliquer PERLES.
Grâce à la genouillère et pedaliera bien balancés, avec  pression simple permet à l'opérateur de
fixer la perle, sur partie droite, avec clou ou oeillet micro, mis à la main sur la matrice inférieure.

MACHINE A’ PEDALE MOD. 50.2.PERLA

Maquina funcionamiento a pedal, para aplicar PERLAS.
Gracias a la rodillera y a pedaliera bien balanceáis, con luna simple presión le permite al operador de
fijar la perla, sobre parte derecha, con tacha o micro ojete, sitios a mano sobre la matriz inferior.

MAQUINA A PEDAL MOD. 50.2.PERLA

Mod. 50.2.PERLA

Caratteristiche tecniche   Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas

Profondità utile del braccio Arm depht Work Tiefe des Auslegeres Profondeur utile de travail Profundidad del brazo

Altezza del piano regolabile Adjustable table high fromm Hohe des regelbaren Arbeitstiches Altura del plano de trabajo regulable

minimum minimo de minimo de

Massimo to maximal maximum a un maximo de 

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

160 mm

920 mm

1250 mm

650x550

1780

45

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche
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MACCHINE
APRIRANTI

• A PEDALE 

• PNEUMATICA 

Macchine ornamentali aspiranti
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MACCHINA 
ASPIRANTE

MOD 50.2.ASP.V

Mod. 50.2.ASP.V

SUCKING TREADLE MACHINE 
MOD 50.2.ASP.V

Macchina aspirante adatta per applicare ornamenti in metallo, plastica o altro come: borchie, strass, bottoni
e similari

La macchina può esser fornita con valvola d’inversione pneumatica o motore a pompa aspirante qualora non vi fosse
disponibilità di un impianto pneumatico.
Grazie alla ginocchiera ben bilanciata con la pedaliera, una semplice pressione al pedale della macchina permette
all’operatore di ottenere una forza pressione elevata.
Disponibile anche in versione pneumatica.

SUCKING TREADLE MACHINE MOD 50.2.ASP.V
Sucking machine fit to apply particular articles, like special studs, strass, bottoms on metallic,

plastic or others material. Suitable system when it’s difficult to have an automatic feeding.
Machine may be provided by inlet pneumatic valve or by motor suction pump in case of no pneumatic
installation.
Thanks to a well balancing of toggle with treadle, machine permits to operator with a minimum foot
pressure to have big shrinkage on application work.
Arm dept mm 160
Height-adjustable table from mm 920 to mm 1250.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl
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Machine aspirant convenable aussi où n’est pas possible l’alimentation automatique, pour l’applica-
tion des articles spéciaux: clous, strass, boutons, pour articles métalliques et non.
Cette machine peut être prévue avec une inversion pneumatique vanne où moteur à pompe aspi-
rante s’il n’y a pas une installation pneumatique.
La genouillère de cette petite machine bien équilibré avec la pédale, permit par une faible pression
d’avoir une force d’application très élevée.
Profondeur utile de bras mm 160.
Hauteur plan de travail réglable minimum 1.250.

MACHINE A PEDALE 
MOD 50.2.ASP.V

Mod. 50.2.ASP.V

Caratteristiche tecniche   Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

650x550

1450/1780

45

Máquina a vacío aire apta para aplicar oranmentos a metal, plástica u otro como:
tachas, lentejuela, botones y similares
La máquina puede ser provista con válvula de inversión neumática o motor bombea aspirante, en
caso de que no allí fosos disponibilidad de una instalación neumática.
Gracias a la rodillera y a pedaliera bien balanceáis, con luna simple presión pedal la máquina le per-
mite al operador de conseguir un foraz presión elevada.
Disponible también en versión neumática.

MAQUINA 
MOD 50.2.ASP.V
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MACCHINA 
PNEUMATICA
AUTOMATICA 

APPLICA
BORCHIE

MOD 2004.PNA

Mod. 2004.PNA

AUTOMATIC PNEUMATIC MACHINE 
TO APPLY NAILHEADS 
MOD 2004.PNA

Macchina pneumatica automatica per applicare borchie ornamentali particolarmente adatta ed eseguire disegni
su cuoio, pelle, plastica, tessuto e similari, in vari settori come:

calzaturifici, pelletterie, confezioni, articoli regalo e molti altri.
Questa macchina è dotata di un particolare  alimentatore a vibrazione il quale assicura una perfetta discesa delle
borchie nel caricatore, quindi nella pinza d’applicazione.
La macchina prevista con tavola appoggio lavorazione è dotata di un proiettore di croce luminosa per il
posizionamento della borchia nel punto desiderato.

AUTOMATIC PNEUMATIC MACHINE TO APPLY NAILHEADS 
MOD 2004.PNA

Automatic pneumatic machine to apply nail heads fit to different ornamental design on leather plastic, cloth
and similar, in varied industries as: shoes, leathers, belts, clothing, present articles and other.
Machine is provided with a working plane and cross-light to put nailheads on wished position.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Machine automatique pour appliquer clous, convenable pour faire dessin sur cuir, plastique tissu et
similaires dans l’industrie de chaussures, maroquinerie, confections, articles de cadeaux et beau-
coup d’autres.
Machine est prévue avec vibrateur, il assure une bonne alimentation de clou dans le canal ensuite
dans la pince d’applicacion.
La machine est équipée  de table d’appui pour travail et prévue avec projecteur optique pour le posi-
tionnement des clous sur le matériel.

MACHINE PNEUMATIQUE AUTOMATIQUE POUR APPLIQUER
PETITES BOSSETTES MOD 2004.PNA

Maquina neumatica automatica para aplicar tachuelas de adorno paricularmente adaptas para rea-
lizar disenos sobre cuero, piel, plastico, tejidos y similares, en diversos sectores como: industrias
del calzado, marroquineria, industrias de cinturones, confecciones, articulos de regalo y muchos
mas.
Caracteristicas tecnicas.
Esta maquina esta dotada de un alimentador particular a vibracion, el cual asegura un descenso
perfecto de las tachuelas en el cargador y por lo tanto en la pinza de aplicacion.
La maquina, prevista con mesa de apoyo de trabajo esta dotada de un proector de cruz luminosa
para la ubicacion de la tachuela en el punto deseado.

MAQUINA NEUMATICA AUTOMATICA PARA APLICAR
TACHUELAS DE ADORNO - MOD 2004.PNA

Mod. 2004.PNA

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Velocità di applicazione   Insertion speed per  Arbeitsgeschwindigkeit        Vitesse d’application      Velocitad de aplicacion         

al m’                                 minute                      pro Minute                            minute                            al minuto

Altezza piano                Adjustable table        Hohe des regelbaren            Hauteur plan de travail             Altura del plano de trabajo       

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

100

890

200

1,5

650x550

1260

58

SPS_ORNAMENTALI_2_Layout 1  07/02/17  13:44  Pagina 4



MACCHINA 
APPLICA 

SWAROVSKI ELEMENTS
ROSE PINS

MOD. 2008-SW

Mod. 2008-SW

PNEUMATIC AUTOMATIC MACHINE TO APPLY
SWAROVSKI ELEMENTS ROSE PINS

Macchina pneumatica, alimentazione automatica per fissare SWAROVSKI ELEMENTS a 4 e 6 punte Art. Rose Pins,
nelle varie misure della collezione.

Le punte metalliche sono a scomparsa nel materiale, questo nuovo articolo permette l’applicazione con la sola pietra
a vista. Garanzia di ottimo fissaggio, anche su pelle e là dove non avrebbero tenuta i differenti altri sistemi.

PNEUMATIC AUTOMATIC MACHINE TO APPLY SWAROVSKI ELEMENTS ROSE PINS
The metallic points are to disappearance in the material, this new article allows the fixing of SWAROVSKI

ELEMENTS with at sight the only stone. Guarantee of good fixing, also on skin and there where it would not
have held the different systems of application.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Les pointes métalliques sont à la disparition dans le matériel, ce nouvel article permet la fixation de
SWAROVSKI ELEMENTS art. Rose Pins avec la pierre seule à la vue. Garantie de fixation excellente,
aussi sur peau et là où elles n'auraient pas tenu les systèmes différents d'application.

MACHINE PNEUMATIQUE, AUTOMATIQUE POUR FIXER
SWAROVSKI ELEMENTS ROSE PINS

Mod. 2008-SW
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MACCHINA
PROGRAMMABILE  

PER APPLICAZIONI 
IN LINEA 

SU GUARDOLO E
MIGNON

MOD. 2015.PN.A.TR.1

AUTOMATIC MACHINE BY PROGRAMME TO
REALIZE DECORATION ON WELT - MIGNON

Macchina pneumatica applica borchie o altra minuteria programmabile per  trasporto e conta colpi esegue linee
Il sistema d’applicazione è usufruibile per borchie ornamentali, strass,  occhielli e/o rivetti su cinture, guardolo

, nastri e similari.
Completamente automatica , la macchina pneumatica è dotata di un gruppo carrello trasportatore a programma
per l’applicazione di articoli nella quantità e distanza voluta 
Con la sostituzione del canale, si possono applicare misure diversi di borchie o altro ornamento su testa idonea.

AUTOMATIC MACHINE BY PROGRAMME TO REALIZE DECORATION ON WELT - MIGNON
Pneumatic machine to realise Lines on welfare - beltà- mignon and smilars by transport and stroke

counter at wished distance 
System available for nail head s, strass, rivets,eyelets   
Full automatic, it’s  equipped with a programme controlled transport carriage unit – 
By feeder change the machine can apply studs or other articles different sizes by available head.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy

Mod. 2015.PN.A.TR.1
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Machine pneumatique pour appliquer  different articles, à PROGRAMME  pour transport et coups
pour application ornamental  lignes avec cloues, strass, oeillets y  rivets sur les ceintures, welt,
mignon
Entièrement automatique, la machine pneumatique pour le programme d'application des articles
dans la quantité et à la distance souhaitée
Avec change glissiere differentes mesures de clous ou autre ornement sur tete convenable.

MACHINE AUTOMATIQUE AVEC TRANSPORT Y PROGRAMME

Mod. 2015.PN.A.TR.1
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Mod. 2010-E2-B

Macchina compiuterizzata per la realizzazione di disegni ornamentali
• Sistema di movimentazione a telaio

• Importazione percorsi di lavoro da file DXF.
• Lavorazione in modalità automatica, autoapprendimento e manuale.
• Interfaccia Operatore tramite display 7” Touch Screen a colori.
Un innovativo sistema d'intercambiabilità permette, di realizzare l'applicazione su pezze come tomaie, gambali
stivali  e/o strisce come cinture, sulla stessa macchina. 
Su richiesta, anche  l'intecambiabilità tra borchie, rivetti, occhielli o  semplice foratura

AUTOMATIC MACHINE BY COMPUTER PROGRAMME TO REALIZE ORNAMENTAL SKETCHES
• System  loom to move
• Importation crossed work by file job DXF.

• Workmanship in automatic formality, and  manual.
• Interface Operator through display 7" color Touch Screen.
An innovative system of interchangeability allows, to realize decoration on upper, leggings boots or
strips as belts, on the same machine.
The possibility also, to change fix by nailheads, rivets, eyelets or simple perforation.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
MACCHINA

COMPIUTERIZZATA 
PER LA 

REALIZZAZIONE 
DI DISEGNI

ORNAMENTALI
MOD. 2010-E2-B

NEW
 20

16

AUTOMATIC MACHINE BY COMPUTER PROGRAMME
TO REALIZE ORNAMENTAL SKETCHES
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• Système métier de mouvement     
• Importation parcourue de travail de file DXF.
• Travail en modalité automatique, où manuel.
• Interface Opérateur par display 7" Touch Screen aux couleurs.

Un système innovant d'interchangeabilité permet, de réaliser morceaux comme, tiges et bottes e/o
bandes comme centure,  même machine.

Sur demande, aussi le change entre clous, rivets, oeillets ou perforation seulement.

MACHINE À COMPUTER PROGRAMME POUR LA
RÉALISATION DE DESSINS DÉCORATIFS

Mod. 2010-E2-B
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FISSA CALOTTA 
CONO E OLGO 

IN AUTOMATICO
MOD 86.08.CR

AUTOMATIC PNEUMATIC MACHINE
MOD 86.08.CR

Applicazione automatica pneumatica a due canali calotta cono tipo spike e chiodo/controlgo.
Decorazione utilizzata in vari settori moda dalla calzatura, pelletteria, abbigliamento e similari.

Dotati di due sistemi alimentazione e vibrazione, garantisce il costante, veloce e continuo caricamento di entrambe
le parti. Il Mod. 86.08.R è semiautomatica.
Per applicazioni speciali si possono fornire guide o piani, su richiesta e/o  proiettore laser.

AUTOMATIC PNEUMATIC MACHINE  MOD 86.08.CR
Automatic pneumatic machine provided with two feeders cup, like spike article and nail/counter rivet.
Mod. 86.08.R semi-automatic type.
Decoration used in various industries like fashion, footwear, leather goods clothing and similar.

Equipped with two vibrating feeding system ensures speed and constant loading on both sides.
For special application machine can be equipped with guides or plans on request Laser light projector.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

Mod. 86.08.CR
made in italy
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Décoration utilisée dnas divers scteurs de la mode, chaussures, maroquinerie, vètements et
autres.
Equipé de deux systems d’alimentation électrique et  vibrations, assure un constant  chargement
continu, et rapide des deux parties.
Mod. 86.08.R systeme semi-automatique.
Pour les applications specials, nous pouvons fournir des guides ou des plans, à la demande et /ou
projecteur laser.

MACHINE AUTOMATIQUE PNEUMATIQUE AVEC DEUX GLISSIERS 
MOD 86.08.CR

Mod. 86.08.CR

Caratteristiche tecniche   Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE

AUTOPERFORANTE 

PEDALE MOD 70.1

PNEUMATICA 
MOD 70.1.PN.A

INVISIBILE
MOD 70.1.PNA.IN

Mod. 70.1- 70.1.PN.A- 70.1.PN.A .IN 

TREADLE EYELETTING MACHINE MOD. 70.1
PNEUAMTIC EYELETTING MACHINE MOD. 70.1.PNA

Occhiellatrice automatica a PEDALE O PNEUMATICA con caricatore particolarmente adatta per calzaturifici, pelletterie, valigerie, confezioni, cartotecniche, articoli
tecnici e altro. Grazie alla ginocchiera molto bilanciata con la pedaliera permette all’operatore, con una minima pressione del pedale di raggiungere una forza di

applicazione molto elevata nella versione  a pedale. Comando con pedale a valvola nella versione pneumatica. Permette l’applicazione di occhielli con diametro di gambo
sino a 7 mm senza effettuare la foratura preventiva su diversi materiali. Questa macchina in base alla misura degli occhielli può essere fornita con diversi caricatori, la
ribattitura degli occhielli sulla matrice  può essere tonda, stella o con rondella posizionata a mano. La macchina è dotata di guide distanziali registrabili. Per applicazioni
speciali come cartotecniche e pelletteria si possono applicare piani di lavoro registrabili di diverse misure. Tipo .MC applica micro occhielli a partire da 2 mm di diametro
gambo. Tipo  S applica occhielli sagomati. Tipo Special ha un sistema di foratura forzata adatto per materiali difficoltosi al taglio. Tipo IN a due pedali, applica occhiello
invisibile: Il primo pedale mette in posizione il materiale, separando la fodera dal diritto, il secondo pedale consente l’applicazione dell’occhiello. La macchina può
lavorare con materiale fora e applica. Può lavorare anche con materiale già forato. Su richiesta si può applicare il proiettore di croce luminosa.

TREADLE EYELETTING MACHINE   MOD. 70.1 - PNEUAMTIC EYELETTING MACHINE  MOD. 70.1.PNA 
BLIND EYELET MACHINE MOD 70.1.PNA.IN

Eyeleting machine with feeder, FOOT OR PNEUMATIC system fit for: shoe-leather-trunk manufacturing-technical paper. Thanks to a well balancing
of toggle with treadle, machine permits to operator with a minimum foot pressing to have a big  shrinkage on foot type. Pneumatic foot valve
on type PN. It permits to fix eyelets with a shank diameter to 7 mm without pre-punching material. Machine can be provided with various feeders
by request,  eyelets may be open  round or star die. Washer if necessary may be positioned by hand on die. Machine is provided with
adjustable guide distance. For special application, on technical paper, leather and other industries machine can be provided  with special
plane or recordable guides with various dimensions. Type MC to fix micro eyelets from 2mm shank diameter. Type S to fix shape
eyelets. Type Special able thanks to force hole to work on material difficult to cut  Type IN at tow pedals, is able to fix blind  eyelets:
the first foot puts material on position, it divide liner from upper, the second foot permits the eyelet fixing. Machine hole and
punch, it may work also on pre-punched. By request is possible to put on machine a projector cross-light.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it
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Machine automatique PEDALE OU’ PNEUMATIQUE avec glissière pour appliquer œillets apte pour :
chaussures, maroquinerie, valises, confection, technique papeterie, articles techniques, etc. 
La machine à PEDALE est prévue avec un genouillère bien équilibrée avec le pédale, qui permit au
operateur d’exercer une petite pression et avoir une force d’application très enlevée. Le type PN à
un fonctionnement  par une valve pédale pneumatique. Machine peut appliquer œillets jusqu’à un
diamètre de 7 mm sans effectuer le trou avant La machine pour différents démentions  peut être
fournie avec plusieurs guides selon dimension des œillets, la matrice peut les ouvrir  rond , étoile
où permettre le positionnement rondelle à la main. La machine est prévue avec une guide de dis-
tance réglable. Pour application spéciales  soit : technique papeterie et maroquinerie il est possible
d’appliquer table de travail réglable. Tipe MC fixe œillets micro de 2mm tige diamètre. Tipe S pour
œillet  de formes différentes Tipe Spécial avec un système de perchage  convenable pour matériel
difficile à percher. Tipe  IN à deux pédales, fixe œillet invisible : la première pédale positionne le maté-
riel, le deuxième fixe l’œillet. La machine peut percher et sertisse, soit comme on peut travailler
avec materiél déjà pierchie
On demande il est possible d’appliquer sur machine projecteur optique.

MACHINE AUTOPERFORANTE A PEDALE  POUR OEILLETS MOD. 70.1
MACHINE AUTOPERFORANTE PNEUMATIQUE POUR ŒILLETS 
MOD. 70.1.PN.A
ILLET INVISIBLE MOD 70.1.PNA.IN

Mod. 70.1 - 70.1.PN.A70.1.PN.A .IN 

Caratteristiche tecniche   Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas

Profondità utile del braccio Arm depht Work Tiefe des Auslegeres Profondeur utile de travail Profundidad del brazo

Altezza del piano regolabile Adjustable table high fromm Hohe des regelbaren Arbeitstiches Altura del plano de trabajo regulable

minimum minimo de Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim: minimo de

Massimo to maximal maximum a un maximo de 

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche

160 mm

920 mm

1250 mm

650x550

1780

48
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE

AUTOPERFORANTE
PNEUMATICA 
MOD. 72.3.A

Mod. 72.3.A

AUTOMATIC PNEUMATIC EYELETING
MACHINE MOD. 72.3.A

Occhiellatrice automatica pneumatica con caricatore, particolarmente adatta per: calzaturifici, pelletterie, valigerie,
confezioni, cartotecniche, giocattoli, articoli tecnici, ecc. Questa occhiellatrice pneumatica può applicare occhielli con

gambo sino a 7 mm di diametro, senza effettuare la foratura preventiva su diversi materiali, come: pelle, cuoio, plastica,
tessuto, cartone, ecc. La macchina inoltre su materiale perforato può applicare anche occhielli con gambo sino a 10 mm
di diametro e può essere fornita con più caricatori. Secondo le esigenze ed il tipo di occhiello, la ribattitura del medesimo
sulla matrice può essere tonda o a stella. La macchina è dotata di guida distanziale regolabile. Per applicazioni speciali
come cartotecniche e pelletteria, si possono applicare piani di lavoro registrabili e di misure diverse.
Su richiesta si può applicare il proiettore di croce luminosa.

AUTOMATIC PNEUMATIC EYELETING MACHINE MOD. 72.3.A
Automatic pneumatic eyeleting machine with feeder fittest to: shoe – leather – trunk – cloth- plaything

industries – technical papers – technical articles and others. This pneumatic eyeleting machine can apply
eyelets with shank of 7 mm diameter, without 
pre-punching material on: leather – plastic – cloth – cardboard.
On pre-punching material machine can apply eyelets with a diameter of 10mm shank diameter. Machine
can be delivered with various feeders by request; as regard eyelets and work it can has round or star
die. Machine is provided with an adjustable distance guide.
For special application, on technical papers, leather and other industries machine can be provided
with special plane or recordable guides with various dimensions.
By request  is possible to put on machine light projector.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it
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Machine automatique pneumatique pour œillets avec glissière apte pour: chaussures, maroquine-
ries, valises, confections, technique papeterie, articles techniques, etc.
La machine peut appliquer œillets jusqu’à un diamètre de 7 mm, sans effectuer le trou avant on:
peau – cuir – tissu – en matière plastique – carton etc. Sur matériel déjà perforé la machine peut
en autre appliquer œillets jusqu’à un diamètre de 10 mm et elle peut être fournie avec plusieurs
glissières.
On demande on peut avoir une matrice ronde où étoile. La machine est prévue avec une guide de
distance réglable. Pour applications spéciales comme technique papeterie et maroquinerie il est
possible d’appliquer tables de travail réglables.
ON demande il est possible d’appliquer sur machine projecteur optique.

MACHINE PNEUMATIQUE POUR OEILLETS 
MOD. 72.3.A

Mod. 72.3.A

160 mm

920 mm

1250 mm

650x550

1780

70

Caratteristiche tecniche   Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas

Profondità utile del braccio Arm depht Work Tiefe des Auslegeres Profondeur utile de travail Profundidad del brazo

Altezza del piano regolabile Adjustable table high fromm Hohe des regelbaren Arbeitstiches Altura del plano de trabajo regulable

minimum minimo de Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim: minimo de

Massimo to maximal maximum a un maximo de 

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE

PNEUMATICA 
BRACCIO LUNGO
MOD. 78.01 PN.A 

Mod. 78.01 PN.A 

PNEUMATIC EYELETING MACHINE 
AT LONG BEAM – MACHINE 

Occhiellatrice pneumatica a braccio lungo con caricatore,  idonea per richiesta di ampia area lavoro in settori diversi
come: scarpe lavoro - sportive, articoli tecnici, valigerie, ecc. Questa occhiellatrice pneumatica a braccio lungo,

sostituendo il caricatore e kit matrici, può applicare occhielli di misure diverse. Ribattitura dell’occhiello sulla matrice può
essere tonda, stellare o sede rotella a scelta. In caso di uso rondella questa sarà posizionata a mano su matrice.
La  macchina è dotata di guide distanziatrice - Per applicazioni speciali eventuali piani di lavoro regolabili sono disponibili
quali Optional come il proiettore centratura.

PNEUMATIC EYELETING MACHINE AT LONG BEAM –MACHINE 
Pneumatic eyeletting machine with long beam and feeder; with a large work area is fit on: work and sport

shoes, technical articles, bags, and others.
machine with long beam, by feeder and tools change is possible to work eyelets different dimensions. Dies
star, round on holder washer may be- Washers when used by hand on bottom diel  . Machine is provided by
work guide -  On request work special planes as per  cross-light are available on request.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Machine pneumatique  avec bras long equipèe de glissiere pour fixer oeillets avec  espace de tra-
vail convenable  pour: chaussures travail, - sport, articles techniques, valise - sac. Par change  glis-
siere et kit  matrices, peux appliquer oeillets de différentes  diametre- La réécriture de l'oeillet sur
la matrice peut être ronde, roue en étoile ou aveva rondelle. En cas d'utilisation  rondelle placée à
la main sur la matrice.
La machine est équipée avec des guides d'espacement - Sistemes de personalizzati in sont dispo-
nibles en option comme le projecteur optique.

MACHINE PNEUMATIQUE A’ BRAS LONG

Mod. 78.01 PN.A

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

3

6

920-1250

650x550

1450x1780

60 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE 

AUTO PERFORANTE 
A MOTORE  

MOD. 96.E.10

MOTOR EYELETING MACHINE  
MOD. 96.E.10

Occhiellatrice  auto perforante, con funzionamento a motore elettrico, applica occhielli colpo a colpo, veloce e robusta
è particolarmente adatta per applicare occhielli in diversi settori come: calzature, pelletterie, valigerie, articoli tecnici,

giocattoli e molti altri. La macchina viene preparata con misura occhiello a richiesta.
Sostituendo i caricatori, punzoni e matrici si possono applicare occhielli con foro da mm 3 a mm 6,5.  La macchina è
auto-perforante e non necessita della  foratura preventiva  materiali vari. Secondo le esigenze e il tipo di occhiello la
ribattitura può essere tonda o stella. La macchina è prevista con guida registrabile per la distanza fra gli occhielli. Per
applicazioni particolari si può dotare la macchina di piani di lavoro o guide speciali. Su richiesta è disponibile, il proiettore
ottico per la centratura del punto di applicazione. L’azione della macchina avviene mediante una centralina elettronica. 
N:B: Quando la macchina non è in fase di applicazione il consumo di energia elettrica è zero.

MOTOR EYELETING MACHINE  MOD. 96.E.10
Motor machine auto piercing  to feed and fix eyelets stroke by stroke. High operating speed and

sturdiness make this machine particularly suitable for several sectors on different products such as:
footwear, leather goods, suitcases, belts, technical articles, stationery products, toys and many others.
Machine is delivered on eyelets size required, by change feeder and kit of tools it is possible to apply
eyelets with diameters ranging from 3mm to 6.5mm  without the need for pre-punching operations.
Machine may be provide with star or round die on request. The machine is provide with an adjustable
guide for setting the distance between the eyelets.For special operations, it  can be equipped with
special tables and guides. On request, the machine can be equipped with an optical projector
to centre  the insertion point.The machine is controlled by an electronic unit 
N:B: When the machine is not running the energy consumption is zero.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

Mod. 96.E.10
made in italy

SPS_OCCHIELLATRICI_3_Layout 1  07/02/17  13:58  Pagina 7



Machine fixe œillets  auto perforante à fonctionnement électrique. Grace à sa vitesse et robustesse cette machine peut
appliquer les œillets, dans les différents secteurs manufacturiers : chaussure, maroquinerie, vallisnérie, ceintureriez, arti-
cles techniques, papeterie, jouets et d’autres encore. Caractéristique techniques: La machine est livrée avec art. œillet
demandé.
En replaçant les changeurs, les pointeaux et les matrice il est possible d’appliquer des œillets ayant un trou de mm 3 à 6,5
mm de diamètre, sans la forure préalable  Suivant les nécessites et le type d’œillet, le rivetage peut être ronde où à étoile.
La machine est fournie d’une glissière pour régler la distance entre les œillets. Pour des applications particulières elle peut
etre fournie de plans de travail et de glissières spéciales. En option, un projecteur pour le centrage optique des points d’ap-
plication est aussi disponible. Toutes les opérations sont contrôlées sont contrôlées par une centrale électronique 
Note : lorsque la machine n’est pas en mode d’application, la consommation d’énergie électrique est nulle.

MACHINE  A’ OEILLET AUTOPERFORANTE A MOTEUR 
MOD.  96.E.10 

Ojeteadora autoperforante con funzionamento a motor electrico. Dada su velocidad y robustez es particularmente adapta
para aplicar ojetes en diversos sectores como: Industrias del calzado, marroquineria, fabricas de maletas, industraias de
cinturones, articulos tecnicos, industria del papel y del carton juguetes y muchos otros.
Caracteristicas tecnicas: Sustituyendo los cargadores, scabocados y matrices se pueden aplicar ojetes con agujeros de
3mm a 6,5 mm sin la necesidad del agujereado preventivo sobre muchos materiales como: piel, cuero, plastico, tela, etc.
De acuerdo a las exigencias y al tipo de ojete, la aplicacion del mismo sobre la matriz puede ser redonda o estelar.
La maquina està dotada de guias registrables para la distancia entre los ojetes. Para aplicaciones particulares se puede
dotar la maquina con planos o guias especiales. Bajo pedido la maquina puede ser dotada de proyector optico para en cen-
trado del punto de aplicacion. La accion de la maquina se realiza por medio de una central eletronica
El desplazamiento del corte o del material a ojetear es manual.
Nota: cuando la maquina no està en fase de aplicacion el consumo de energia eletrica es cero.

MAQUINA OJETEADORA AUTOPERFORADORA A MOTOR 
MOD.  96.E.10 

Mod. 96.E.10

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano macchina mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

160

25

220

800

1020

690x710

1550

164

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Potencia motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE
AUTOMATICA PER

CAMBRATURE
MOD. 96.E.10.C

Mod. 96.E.10.C

AUTOMATIC EYELETTING MACHINE TO
APLLY INNER SOLES MOD. 96.E.10.C

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy

Occhiellatrice con funzionamento a motore elettrico per applicare cambrioni su suolette, nel settore delle calzature.
Caratteristiche tecniche: Questa macchina è dotata di caricatore per applicare automaticamente occhielli autoperforanti

C2-C3 ed altri, adatti a fissare le lamine a stecche d’acciaio sulle suolette interne delle calzature. Per facilitare la centratura del
foro sulla lamiera d’acciaio, quando la macchina si trova in posizione di riposo, l’occhiello è già inserito sul punzone. L’azione della
macchina viene data da uno scatto a disinnesto, comandato da una apposita pedaliera. Per la posizionatura della soletta, la
macchina è dotata di apposita guida. Livello suono: LpA –DB(A) 82 - Lpc – minore di 130 dB (c) Livello della pressione acustica
misurata al posto operatore con macchina in condizioni di lavoro.
N.B.: Le nostre macchine con funzionamento a motore sono conformi alle norme di legge antinfortunistiche, in quanto
dotate di riparo avvolgente e scansadita mobile.

AUTOMATIC EYELETTING MACHINE TO APLLY INNER SOLES MOD. 96.E.10.C
Electric motor eyeletting machine to apply shank on inner sole.
Technical details: Machine is provided with feeder to apply automatically auto-perforating eyelets art. C2-

C3 and others, suitable to fix steel laminae on the shoe inner sole.
Machine present the shank always inserted on the spindle to facilitate to hit the centre of trou on steel laminae.
Machine’s starter is borned by a click with disengagement, called by treadle.
For sole’s position machine is provided with a special guide.
ATT.: Our motor machines are in conformity with accident precaution’s rules as provided with wrapping
guard and finger expelled system.
The sound pressure level: LpA – DB (A) 82 – Lpc lower 130 dB (c)
The sound pressure level at the operator’s work place. Machine on work position.
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Machine à moteur pour appliquer automatiquement oeillets autoperforant art. C2-C3 etc., pour
fixer les planchetter d’acier dans les semelles interieures des chaussures.
La machine porte toujours l’oeillet positionnée sur le poicon, ceci facilite la centrature du trou sur
semelle.
L’actionnement machine est prevu par un déclenchement à débrayage actionné à pedale.
Pour positionner la semelle il y a une guide speciale.
N.B.: Toutes nos machines à moteur sont conformes aux regles d’Higiène et de Securité du travail
car equipées d’une protection envellopant et d’une system mobile à lever les doigts.
Niveau de pression acoustique
LpA – DB (A) 82 – Lpc inférieur 130 dB (c)
Niveau de pression acoustique aux postes de travail.

MACHINE AUTOMATIQUE À POSER OEILLETS POUR
SEMELLES MOD. 96.E.10.C

Mod. 96.E.10.C

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,50

370

150

120

800

940

720x520

1480

125

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute  

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Potencia motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute                             

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE 

A MOTORE
COMPLETAMENTE

AUTOMATICA 
MOD. 6900.E

Mod. 6900.E

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

AUTOMATIC EYELETTING 
MACHINE MOD 6900.E

Macchina occhiellatrice a motore con funzionamento completamente automatico e programmatore elettronico;
particolarmente adatto per applicare occhielli in vari settori come: calzaturifici, pelletterie, cartotecniche,

ortopediche e altri. Questa occhiellatrice automatica, applica automaticamente occhielli di vario tipo, con gambo sino a
8mm di diametro, la sostituzione del gruppo canale fustella e matrici consente il cambio misura. La macchina è dotata
di una centralina elettronica per impostare un programma di applicazione occhielli, con trasporto automatico del
materiale raggiunto il numero voluto la macchina si arresta. L’alimentazione degli occhielli avviene mediante un
vibratore. La distanza fra centro e centro degli occhielli è regolabile da un minimo di 12mm ad un massimo di 30mm.
L’occhiellatrice azionata da un motore elettrico, con comando sistema inverter è azionata da una pedaliera, alla
pressata la fustella  fora il materiale e lo trasporta nella posizione esatta dove deve va applicato l’occhiello.
N.B. Quando la macchina non è in fase di applicazione il consumo di energia elettrica è zero.

AUTOMATIC EYELETTING MACHINE MOD 6900.E
Eyeleting motor machine full automatic with electronic programme, very fit for: shoe, leather,

skins, technical paper, orthopaedic and others industries. This automatic eyeleting machine MOD 6900
EP substituting the feeder, spindle and die unit, permits to apply automatically different eyelets
application. Machine start and stopped it automatically.
The eyelets feeding is given by vibrator feeder, driven by inverter system, the  distance between
eyelets centre is adjustable from a minimum of 12 mm. to a maximum of 30mm
The eyeleting machine is provided with electric motor act by treadle,  permits the punch holed
material transport it in exact position where eyelets must be applied.
N.B. When the machine is not running the energy consumption is zero.

made in italy
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Mod. 6900.E

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

130

105

800

960

850x600

1550

270

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute  

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Potencia motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute                             

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                

Machine à moteur automatique pour appliquer œillets avec fonctionnement complètement automa-
tique et programmateur électronique, particulièrement apte pour : chaussures, ceintures, maro-
quineries, papeterie-techniques, orthopédique et beaucoup d’autres. 
Cette machine automatique pour poser les œillets ; le remplacement du groupe canal, emporte
pièce et matrices, permit d’appliquer automatiquement œillets différentes mesures , terminé le
numéro d’applications prévue la machine s’arrête automatiquement. 
L’alimentation des œillets est faite par un vibrateur. La distance entre centre et centre des œillets
est réglable minimum de 12mm maximum de 30mm La machine, pour appliquer les œillets, est
actionnée par un moteur électrique commandé per un pédalier qui fit actionner le mèche qui  troue
le matériel et le transport dans la position exacte ou doit être applique l’œillet. 
La machine travaille par system inverter.
Note: lorsque la machine n’est pas en mode d’application, la consommation d’énergie électrique est
nulle

MACHINE A MOTEUR AUTOMATIQUE POUR APPLIQUER
ŒILLETS MOD 6900.E

Ojeteadora a motor con para aplicar ojete in  automático trasporto y programador electrónico; par-
ticularmente apto para aplicar como ojetes a varios sectores: zapaterías, marroquinerías, carto-
técnicas, ortopédicas y otros.
Este ojeteadora automática, aplica automáticamente ojetes de vario tipo, con tallo hasta a 8mm de
diámetro, la sustitución del grupo canal boquilla y matrices permite el cambio medida. 
La máquina es dotada con una centralita electrónica para programar un programa de aplicación
ojetes, con transporte automático del material alcanzado el número querido la máquina se para. 
La alimentación de los ojetes para un vibrador. 
La distancia entre centro y centro de los ojetes es ajustable de un mínimo de 12mm a un máximo
de 30mm. El ojeteadora accionada por un motor eléctrico - inverter es accionada por un pedalie-
ra, a la prensada el boquilla pincha el material y lo transporta en la posición exacta dónde el ojal
debe ser aplicado.

N.B. Cuando la máquina no está en fase de aplicación el consumo de energía eléctrica es cero.

MÁQUINA OJETEADORA A. MOTOR COMPLETAMENTE
AUTOMÁTICA MODELO 6900.E
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Occhiellatrice pneumatica per applicare automaticamente, occhiello e rondella concava, particolarmente adatta in
vari settori come:

pelletterie, calzaturifici, abbigliamento
Macchina auto perforante dotata di due caricatori, uno superiore per l’alimentazione dell’occhiello e un vibratore inferiore
per il caricamento della rondella concava.
Per applicazioni speciali si possono fornire guide o piani di lavoro secondo le esigenze.
Su richiesta può essere applicato il proiettore ottico per la centratura del punto dove l’occhiello deve essere applicato.

AUTOMATIC PNEUMATIC EYELETING MACHINE EYELET AND CONCAVE WASHER 
MOD 81.11.PN.E

Automatic Pneumatic eyeleting machine, feed and fix simultaneously eyelet and concave washer, fit for
leathers-belts shoes clothes and clothing.
Provided with two feeders: upper Raceway for  eyelets  and vibrator on the bottom for washer.
It’s possible on demand to supply machine provided with work planes or guides.
Laser light projector available on request on it.
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AUTOMATIC PNEUMATIC EYELETING MACHINE EYELET 
AND CONCAVE WASHER  MOD 81.11.PN.E
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Mod. 81.11.PN.E

Machine pneumatique convenables  pour maroquinerie chaussures, vetements.
La machine est prevue avec glissiere  superieure pour l’alimentation oeillet et un vibrateur inferieur
charge la rondelle.
S'il faut on peut avoir plans de travail réglables .et de differentes mesures.
Sur demande projecteur pour centrage point de fixage.

MACHINE PNEUMATIQUE POUR FIXER EN AUTOMATIQUE
OEILLET ET RONDELLE CONCAVE MOD. 81.11.PN.E

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Profondità utile del braccio mm.

Altezza piano macchina

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Arm depth Wolk mm    

Adjustable table height     

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

4

7

220

800

920

770x710

2000

170 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Profondeur utile de  travail mm.

Hauteur plan de travail

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Tiefe des Auslegers.mm    

Hohe des regelbaren

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Profundidad del brazo mm.

Altura del plano trabajo 

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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OCCHIELLATRICE 
A MOTORE 

DOPPIA
ALIMENTAZIONE

OCCHIELLO 
E RONDELLA

MOD. 2001.E.R

Mod. 2001.E.R

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

MACHINE DOUBLE VIBRATOR LOADERS
EYELETS AND WASHERS MOD 2001.E.R

Occhiellatrice a motore con doppio caricatore per applicare contemporaneamente occhiello e rondella, su materiali
vari come: cuoio, pelle e similari, nylon – tessuto ed altro, adatta per vari settori.

Macchina dotata di fustella per la foratura del materiale ed immediata applicazione occhiello e rondella in automatico;
grazie all’alimentazione dei due rispettivi caricatori a vibrazione.  Sostituendo il gruppo canale fustella e matrici; la
macchina può applicare occhielli varie misure da un foro diametro di 4 ad un massimo di 7 mm.
Spostando la leva  si elimina l’azione dei canali, qualora si richiedesse la sola foratura materiale.
Per richiesta, la macchina può esser dotata di guida distanziatrice tra un’applicazione e l’altra e di proiettore ottico
per centratura del punto di fissaggio. La macchina lavora con sistema inverter.
N.B. Quando la macchina non è in fase di applicazione il consumo di energia elettrica è zero.

MACHINE DOUBLE VIBRATOR LOADERS EYELETS AND WASHERS MOD 2001.E.R
Eyeleting machine with double vibrator loader for the simultaneous insertion of eyelets and washer

on materials such as hide, leather and allied materials, nylon fabrics and other material for various
application sectors. The machine is provided with a punch to remove the material and subsequently apply
the eyelet and washer automatically. Eyelet and washer are feed by two raceways. Substituting the
feeder, spindle and die unit, the machine can apply several eyelets size with diameters ranging from
4 to 7 mm. When moving a lever the feeders can be bypassed, and a punching cycle can be
arrived out without applying an eyelet. On request, the machine can be equipped with an
adjustable guide for setting the distance between the eyelets and an optical projector for the
centring of the insertion point. The machine is driven by inverter system.
N.B.: When the machine is not running the energy consumption is zero.

made in italy
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Mod. 2001.ER

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

120

32

20

1090

800

900x650

1600

200

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Potencia motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                

Machine à fonctionnement électrique avec double glissière pour l’application simultanée d’œillets y
rondelles sur matériaux différents: cuir, peau et similaire nylon, tissus et autres, indiquée pour plu-
sieurs secteurs d’activité. 
Cette machine est fournie de mèche pour le perchage  du matériel et  immédiatement application
automatique de l’œillet et rondelle. 
Le remplacement du groupe canal, emporte-pièce et matrice, permet à la machine d’appliquer œil-
let différent diamètre ayant un trou entre 4mm et 7 mm. 
Dans le cas ou uniquement la forure du matériel serait nécessaire, par le simple déplacement d’un
levier il est possible de neutraliser l’action des guides. 
En option, la machine peut être équipée de guide intercalaire entre chaque application, et d’un pro-
jecteur optique pour le centrage du point de fixation. 
La machine doit être branchée a l’alimentation de réseau monophasée, car elle est fournie d’un
inverter pour sa transformation en courant triphasé. 
Note : lorsque la machine n’est pas en mode d’application, la consommation d’énergie électrique
est nulle.

MACHINE À FONCTIONNEMENT ÉLECTRIQUE AVEC DOUBLE
GLISSIÈRE ŒILLETS Y RONDELLES

Ojeteadora a motor con doble cargador para aplicar al mismo tiempo ojete y arandela sobre mate-
riales botaduras como: cuero, piel y similares, nailon-tejido y otro, apta por varios sectores.
Máquina dotada de boquilla por el pinchazo del material e inmediata aplicación ojete y arandela en
automático; gracias a la alimentación de los dos correspondientes cargadores a vibración.
Reemplazando el grupo canal boquilla y matrices; la máquina puede aplicar ojetes varias medidas
de un agujero diámetro de 4 a un máximo de 7 mm.
Desplazando la palanca se elimina la acción de los canales, en caso de que se solicitara el solo pin-
chazo material.
Por solicitud, la máquina puede ser dotada con guía distanziatrice entre una aplicación y la otra y
de proyector óptico por centratura del punto de fijado.
La máquina trabaja con sistema inverter.

N.B. Cuando la máquina no está en fase de aplicación el consumo de energía eléctrica es cero.

OJETEADORA A MOTOR CON DOBLE CARGADOR OJETE Y
ARANDELA

SPS_OCCHIELLATRICI_3_Layout 1  07/02/17  13:58  Pagina 16



Mod. 520.E.D.A - 525.E.D.R.A. 

EYELETTING MACHINE DOUBLE FEEDING
EYELETTING ON BOTH SIDES MOD 520.E.D.A
EYELETTING AND WASHER MOD 525.E.D.R.A.

Occhiellatrice a motore con doppio caricatore, completamente automatica, particolarmente adatta ad applicare occhielli in grandi
serie su materiali come: pelle cuoio, plastica, tessuto ed altri. Questa occhiellatrice auto perforante completamente automatica

con doppio caricatore sovrapposto Modello 520.E.D.A. serve a forare ed a applicare gli occhielli automaticamente sulle parti della tomaia.
Il modello 525.E.D.R.A fora ed applica contemporaneamente l’occhiello e la rondella. Eliminando i caricatori la macchina può effettuare
solamente la foratura passalaccio. Questa occhiellatrice è dotata di una centralina elettronica, la quale consente all’operatore di
impostare uno o più programmi d’applicazione. Una volta raggiunto il numero di occhielli desiderato, si arresta automaticamente.
L’alimentazione di occhielli avviene mediante caricatore. La distanza fra centro e centro degli occhielli è regolabile da un minimo di
mm13 ad un massimo di mm 35. L’occhiellatrice è azionata da un motore elettrico, un’apposita pedaliera mette in movimento la
macchina, essa fora la tomaia, applica gli occhielli e contemporaneamente la trasporta nella posizione esatta per la successive
applicazione.

EYELETTING MACHINE DOUBLE FEEDING - EYELETTING ON BOTH SIDES MOD 520.E.D.A
EYELETTING AND WASHER MOD 525.E.D.R.A.

Full automatic eyeleting machine with feeder laid one upon the other on Mod.520.E.D.A. can perforate and to apply
automatically eyelet on all both sides of shoe. Mod 525.E.D.R.A. perforate-apply eyelets and washer full automatically.
Taking out feeders machine is able to perforate only. Eyeleting machine is provided with electronic card which permits
to operator to made one or more application programmes. Machine started and stopped it on wished eyelets
quality. The eyelets feeding is made by raceway feeder.
Distance between the centre of first and second eyelets is adjustable from a minimum of 13mm to a maximum
of 35mm. Eyeleting machine is driven by electric motor which permits by treadle to drive machine in working,
it perforate material apply eyelets on same position and automatically transport it on wished following
position for eyelet application.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

OCCHIELLATRICE
AUTOMATICA 

DOPPIA 
ALIMENTAZIONE
MOD.520.E.D.A 

OCCHIELLO 
E RONDELLA

MOD 525.E.D.R.A. 

made in italy
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La machine complètement automatique est prévue avec doubles caricateurs superposes.
Le Mod. 520.E.D.A. peut appliquer œillet dans le deux cotes de chaussure en même temps.
Le Mod 525.E.D.R.A. applique automatique œillets et rondelle en même temps sans trouer
avant le matériel.
Il est aussi possible avec les mêmes machines effectuer seulement la perforation pour la laçage
des souliers.
Machine est prévue avec system électronique, l’operateur peut fixer plusieurs programme d’ap-
plication, la machine applique les œillets et s’arrête automatiquement. L’alimentation des œil-
lets est prévue avec caricateur.
La distance entre les œillets est réglable d’un minimum de 13mm a un maximum de 35mm.
Machine est actionnée par moteur électrique qui avec la pédale fonctionne.
La machine entre en fonction, troue et fixe l’œillet, suite transport le matérielle dans la position
successif.

MACHINE POUR OEILLETS DOUBLE CARICATEUR MACHINE A OEILLETS ON
DOUBLE POSITION MOD 520.E.D.A
MACHINE AUTOMATIQUE ŒILLET ET RONDELLE MOD 525.E.D.R.A.

Ojeteadora a motor con doble cargador completamente automatica, particularmente adapto para
aplicar ojetes en grandes cantidades sobre materiales como: piel, cuero, plastico,telas y demas.
Esta ojeteadora autoperfoadora completamente automatica con doble cargador superpuesto
Modelo 520.E.D.A. sirve para perforar y aplicar los ojetes automaticamente sobre las partes del
corte.
Mientras que el modelo 525.E.D.R.A. perfora y aplica contemporaneamente el ojete y la arandela.
Elimindo los cargadores la maquina puede realizar solamente  el perforado del cierre del zapato
para pasar los cordones.
Esta ojeteadora esta dotada de  una central eletronica que permite al operador de regular uno o
mas programas de aplicacion. Una vez alcanzado el numero de ojetes deseado se detiene automa-
ticamente.
La alimentacion de los ojetes se realiza por medio del cargador. La distancia entre centro y centro
de los oyetes es regulable de un minimo de 13mm.
La ojeteadora es accionada por un motor eletrico, un grupo de pedales manda en movimiento la
maquina, esta perfora el corte, aplica el ojete y contemporaneamente lo transporta en la posicion
exacta para la applicacion sucesiva.

MOD. 520.E.D.A OJETEADORA AUTOMATICA A DOUBLE ALIMENTACION 
MOD.525.E.D.A. OJETEADORA AUTOMATICA OJETE Y ARANDELA

Mod. 520.E.D.A - 525.E.D.R.A. 

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano macchina mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

250

800

1020

1222x950

1450

250

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Potencia motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA 
PNEUMATICA
MOD. 740.VE

Mod. 740.VE

PNEUMATIC MACHINE 
MOD 740.VE

Per applicazioni manuali occhielli vela grandi.
Fora e fissa simultanueamente, occhielli e rondelle su vari tipi di materiale. 

Il funzionamento di questa macchina è pneumatico.

PNEUMATIC MACHINE MOD 740.VE
Machine to fix sail eyelets, machine hole and fix big eyelets simultaneously on material.

Feeding by hand - Pneumatic system.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE

AUTOMATICA-
PNEUMATICA 

PER APPLICARE
OCCHIELLI  VELA  

MOD 76.4.PN.A.VS
76.4.PN.A.V.EXTRA

Mod. 76.4.PN.A - 76.4.PN.A.V.E

PNEUMATIC EYELETTING MACHINE 
TO APPLY SAIL EYELETS
MOD 76.4.PN.A.- 76.4.PN.A.V.E

Occhiellatrice automatica pneumatica con caricatore speciale per applicare occhielli grandi sino a 15mm interno
foro, tipo vela.  Su richiesta sono disponibili  versioni per occhielli speciali.

La versione S applica occhielli ovali, la versione Extra sino a VL 80.
Questa macchina serve per applicare occhielli tipo Vela senza effettuare la foratura preventiva, su diversi materiali
come: pelle, cuoio, plastica, cartone, plastica, e molti altri.
Nella versione occhielli ovali, si possono applicare occhielli con lunghezze diverse senza sostituire il caricatore.
Nella versione 76.4.PN.A.VS  applica occhielli tondi grandi sino al Vela 60; senza la foratura preventiva, il tipo
Extra sino VL 80. Il suo funzionamento avviene mediante il comando di un apposito cilindro pneumatico, azionato
da una valvola pedale situata sulla base della macchina.

PNEUMATIC EYELETTING MACHINE TO APPLY SAIL EYELETS
MOD 76.4.PN.A - 76.4.PN.A.V.E

Automatic pneumatic eyeleting machine to apply big just to 15mm inside diameter, sail  eyelets type
particularly fit for several sectors.Type S is available for oval eyelets, Extra type to art. VL.80.
Thanks to its sturdiness and force machine can be apply without pre-punching big or shaped eyelets
on several material types as: leather, plastic, papers, cloth and others.
Type oval eyelets with specify regulation changing spindle machine can apply more eyelets
dimensions without changing feeder. On mod 76.4.PNA.V  machine is fit to apply big round
eyelets maximum is 60 sail, always without pre-punching material.
Machine is provided with pneumatic cylinder, driven by  treadle.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it
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Machine automatique pneumatique pour appliquer œillets jusqu’à 15mm trou intérieur, tipe voile.
Sur demande on peut avoir pour  œillets travaux spéciaux
La version Extra peut appliquer œillets jusqu’ a art. VL 80. 
Pour sa force et sa puissance cette machine applique, sans trouer avant le matériel, œillets  sur
différents matériaux: peaux, cuir, plastique, carton, tissu et beaucoup d’autres.
Avec le type pour œillets ovales, changeant le poinçon, et les matrices, suite une régulation selon
les différentes mesures des œillets, cette machine  peut appliquer plusieurs di mentions œillets
ovales sans changer la guide., Le Mod 76.4.PN.A.V peut appliquer œillets grand jusqu’à Art 60
Voile, sans trouer avant le matériel. Le fonctionnement de la machine est prévu avec cylindre pneu-
matique actionné par  la pédale.

MACHINE PNEUMATIQUE POUR APPLIQUER OEILLETS  
MOD 76.4.PN.A - 76.4.PN.A.V.E

Ojeteadora neumatica dotada de carro de transporte del material y programa para contar
ojetes, particularmente adapta en la industrias de cintas, etc.
En la versión extra puede aplicar ojetes hasta a VL 80
Esta maquina ojeteadora completamente automatica puede aplicar ojetes Vela con tallo de
Hasta 16 mm de diametro, sin realizar la perforacion previa del material.
Gracias al carro de transporte del material, puede aplicar en continuacion hasta 99 ojetes
con una distancia màxima entre un ojete y otro de mm 100.
El funcionamento se eraliza por media del mando de una vàlvula a pedal situada sobre la
Base de la màquina.

MAQUINA OJETEADORA NEUMATICA COMPLETAMENTE
AUTOMATICA MOD. 76.4.PN.A -76.4.PN.A.E

Mod. 76.4.PN.A - 76.4.PN.A.V.E

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm.  Tiefe des Auslegers mm       Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm.     

Altezza piano regolabile    Adjustable table hight  Hohe des regelbaren            Hauteur plan de              Altura del plano de trabajo     

Minimo mm.                       From mm.                    Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim:  de un minimo de mm:            

Massimo mm.                    To mm.                         Maximal mm.                        maximum mm:                a un maximo de mm:    

Livello suono Lpa LpA

Lpc minore di 130 dB (c) Lpc lower 

Livello della pressione acustica The sound pressure level at 

misurata al posto operatore the operator’s work place. 

con macchina in condizioni Machine on work position.

di lavoro.

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

160

920

1250

DB(A) 85

130dB (c)

700

3,5

6

850x550

1700

120
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE

AUTOMATICA-
PNEUMATICA 

PER APPLICARE
OCCHIELLI  VELA  

MOD 76.4.PN.A.VR

Mod. 76.4.PN.A.VR

PNEUMATIC EYELETTING MACHINE 
TO APPLY SAIL EYELETS MOD 76.4.PN.A.VR

Occhiellatrice con funzionamento pneumatico, atta a forare e fissare occhielli e rondelle con collarino
contemporaneamente sino a misura VL60, dotata di due caricatori per l’alimentazione automatica dei pezzi.

Particolarmente adatta in vari settori come: teloni, vele, tende da campo, borse sportive e non, cartotecniche,
valigerie e ovunque sia richiesta l’applicazione di occhielli e rondelle tipo vela.

PNEUMATIC EYELETTING MACHINE TO APPLY SAIL EYELETS
MOD 76.4.PN.A.VR

Air operated eyeleting machine for the simultaneous punching and insetion of eyelets and washer up to VL60
in size, equipped with two loaders for the automatic feeding of pieces. Recommended for a board range of
applications such as: tarpaulins, sails, camp tents, sports bags and other sector that require the
application of sail-type eyelets and washers.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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MAQUINA OJETEADORA NEUMATICA COMPLETAMENTE
AUTOMATICA MOD. 76.4.PN.A.VR

Mod. 76.4.PN.A.VR

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm.  Tiefe des Auslegers mm       Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm.     

Altezza piano regolabile mm.   Adjustable table hight mm. Hohe des regelbaren mm.         Hauteur plan de travail mm.      Altura del plano de trabajo mm.     

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

60

1100

600

4

6/7

1000x700

1650

90

Machine à oeillets  fonctionnement pneumatique, apte à percer et fixer même en même temps oeil-
lets y rondelles tige jusqu'à art. VL60, prevue avec deux chargeurs pour l'alimentation automatique.
Particulièrement apte en secteurs différents comme bâches, voiles, tentes de champ, sacs spor-
tifs et pas, papeteries, maroquinerie et similaires.

MACHINE PNEUMATIQUE POUR APPLIQUER OEILLETS  
MOD 76.4.PN.A.VR

Ojetadora con funcionamiento neumático, adecuada a pinchar y fijar al mismo tiempo ojales y ron-
deòas con collarín hasta a medida VL60, dotada de dos cargadores por la alimentación automáti-
ca de los dos.
Particularmente apta en varios sectores como telones, velas, cortinas de campo, bolsos deporti-
vos y no, cartotécnicas, marroquinería y en todo sitio sea solicitada la aplicación de ojales y ronda-
nas diámetro grande.
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COPPIA MACCHINE
SEMIAUTOMATICHE

PNEUMATICHE
APPLICA BOTTONI  

A PRESSIONE
CLASSE 70.75.PN.A

Semiautomatic pneumatic
machines mod. 70.75.PN.A

Il funzionamento di queste macchine è semiautomatico, una parte del bottone scende in automatico dal canale
ed una va posizionata a mano sulla matrice, su cadauna macchina essendo il bottone formato da quattro

parti.
L’azione della macchina avviene mediante una valvola a pedale che comanda il cilindro pneumatico e la mette in
funzione.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

y

Mod. 70.75.PN.A
made in ital

SEMIAUTOMATIC PNEUMATIC MACHINES MOD. 70.75.PN.A
Semiautomatic machine -  one part feeds automatic by raceway - the other positioned by hand on

bottom die, each one as button is composed by 4 parts.
Machine action takes place by a pneumatici  valve which controls the pneumatic cylinder.
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Mod. 70.75.PN.A

Caratteristiche tecniche Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas
ogni macchina each machine jede Maschinen chaque machine chaca maquina

Profondità utile del braccio Arm depht Work Tiefe des Auslegeres Profondeur utile de travail Profundidad del brazo

Altezza del piano regolabile Adjustable table high fromm Hohe des regelbaren Arbeitstiches Altura del plano de trabajo regulable

minimum minimo de Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim: minimo de

Massimo to maximal maximum a un maximo de 

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche

160 mm

920 mm

1250 mm

650x550

1780

48

Il s’agit d’une copie de machines soit les buttons à quattre parties
Sur chaq’une une piéce à la main sur matrice inferieure et un par glissiere
System travail pneumatique

MACHINE SEMIAUTOMATIQUE POUR FIXER BUTTONS À PRESSION.  
MOD 70.75.PN.A
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AUTOMATIC COUPLE MACHINES TO
SET SNAPS MOD. 86.BT.1-2

Coppia automatica applica bottoni, particolarmente adatta in vari settori come: pelletterie, calzaturifici,
abbigliamento , articoli tecnici

Foto a destra PARTE MOLLA: Macchina dotata di due caricatori: superiore per l’alimentazione della molla o godronato 
Inferiore  vibratore per il caricamento della controparte testa 
Foto a sinistra PARTE BOTTONE: Dotata di due sistemi alimentazione e vibrazione, 
Per applicazioni speciali si possono fornire guide o piani di lavoro secondo le esigenze.
La macchina lavora con materiale forato e non.
Su richiesta può essere applicato il proiettore ottico per la centratura del punto fissaggio bottone.

AUTOMATIC COUPLE MACHINES TO SET SNAPS - Mod. 86.BT.1-2
Automatic couple machines provided with tow feeders each one, to set snaps by automatic system,

available for leather and shoes, clothes, technical articles.
Righe side PART SPRING – MACHINE provided by two feeders, Raceway feeds spring or counter rivet -
bottom by vibrator system feeds head part.
Left side PART BUTTON – MACHINE: Feed sistema by  two vibrators
ON demand machine may be provvide with work planes or guides.
Machines work on pre-and not -punched material.
Projector light to center fix position button is available by request on it.

made in italy
COPPIA AUTOMATICA

APPLICA BOTTONI
MOD. 86.BT.1-2

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

Mod. 86.BT.1-2
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Couple machines pour appliquer boutons, convenable pour pluisieures industries soit:
Maroquinerie, chaussures, articles techniques, papiteries
Photo sur la gauche partie bouton.
Partie de droit PARTIE RESSORT.
Machine RESSORT  est prevue avec glissiers  superieure pour l’alimentation de ressort et un
Vibrateur inferieur pour la contro partie.
Machine BOUTON: Equipé de deux systems d’alimentation électrique et vibration
Disponibles plans de travail réglables de differentes mesures.
Machine travaille sur materiel perforé y non
Sur demande projecteur pour centrage point de fixage.

COUPLE MACHINES AUTOMATIQUES BOUTTONS
MOD. 86.BT.1-2

Mod. 86.BT.1-2

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Profondità utile del braccio mm.

Altezza piano macchina

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Arm depth Wolk mm    

Adjustable table height     

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

4

7

190

800

920

770x710

1700

190 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Profondeur utile de  travail mm.

Hauteur plan de travail

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Tiefe des Auslegers.mm    

Hohe des regelbaren

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Profundidad del brazo mm.

Altura del plano trabajo 

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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COPPIA MACCHINE
SEMIAUTOMATICHE

PNEUMATICHE
APPLICA BOTTONI  

A PRESSIONE
CLASSE 70.75.PN.A

Semiautomatic pneumatic
machines mod. 70.75.PN.A

Il funzionamento di queste macchine è semiautomatico, una parte del bottone scende in automatico dal canale
ed una va posizionata a mano sulla matrice, su cadauna macchina essendo il bottone formato da quattro

parti.
L’azione della macchina avviene mediante una valvola a pedale che comanda il cilindro pneumatico e la mette in
funzione.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

y

Mod. 70.75.PN.A
made in ital

SEMIAUTOMATIC PNEUMATIC MACHINES MOD. 70.75.PN.A
Semiautomatic machine -  one part feeds automatic by raceway - the other positioned by hand on

bottom die, each one as button is composed by 4 parts.
Machine action takes place by a pneumatici  valve which controls the pneumatic cylinder.
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Mod. 70.75.PN.A

Caratteristiche tecniche Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas
ogni macchina each machine jede Maschinen chaque machine chaca maquina

Profondità utile del braccio Arm depht Work Tiefe des Auslegeres Profondeur utile de travail Profundidad del brazo

Altezza del piano regolabile Adjustable table high fromm Hohe des regelbaren Arbeitstiches Altura del plano de trabajo regulable

minimum minimo de Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim: minimo de

Massimo to maximal maximum a un maximo de 

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche

160 mm

920 mm

1250 mm

650x550

1780

48

Il s’agit d’une copie de machines soit les buttons à quattre parties
Sur chaq’une une piéce à la main sur matrice inferieure et un par glissiere
System travail pneumatique

MACHINE SEMIAUTOMATIQUE POUR FIXER BUTTONS À PRESSION.  
MOD 70.75.PN.A
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AUTOMATIC COUPLE MACHINES TO
SET SNAPS MOD. 86.BT.1-2

Coppia automatica applica bottoni, particolarmente adatta in vari settori come: pelletterie, calzaturifici,
abbigliamento , articoli tecnici

Foto a destra PARTE MOLLA: Macchina dotata di due caricatori: superiore per l’alimentazione della molla o godronato 
Inferiore  vibratore per il caricamento della controparte testa 
Foto a sinistra PARTE BOTTONE: Dotata di due sistemi alimentazione e vibrazione, 
Per applicazioni speciali si possono fornire guide o piani di lavoro secondo le esigenze.
La macchina lavora con materiale forato e non.
Su richiesta può essere applicato il proiettore ottico per la centratura del punto fissaggio bottone.

AUTOMATIC COUPLE MACHINES TO SET SNAPS - Mod. 86.BT.1-2
Automatic couple machines provided with tow feeders each one, to set snaps by automatic system,

available for leather and shoes, clothes, technical articles.
Righe side PART SPRING – MACHINE provided by two feeders, Raceway feeds spring or counter rivet -
bottom by vibrator system feeds head part.
Left side PART BUTTON – MACHINE: Feed sistema by  two vibrators
ON demand machine may be provvide with work planes or guides.
Machines work on pre-and not -punched material.
Projector light to center fix position button is available by request on it.

made in italy
COPPIA AUTOMATICA

APPLICA BOTTONI
MOD. 86.BT.1-2

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it
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Couple machines pour appliquer boutons, convenable pour pluisieures industries soit:
Maroquinerie, chaussures, articles techniques, papiteries
Photo sur la gauche partie bouton.
Partie de droit PARTIE RESSORT.
Machine RESSORT  est prevue avec glissiers  superieure pour l’alimentation de ressort et un
Vibrateur inferieur pour la contro partie.
Machine BOUTON: Equipé de deux systems d’alimentation électrique et vibration
Disponibles plans de travail réglables de differentes mesures.
Machine travaille sur materiel perforé y non
Sur demande projecteur pour centrage point de fixage.

COUPLE MACHINES AUTOMATIQUES BOUTTONS
MOD. 86.BT.1-2

Mod. 86.BT.1-2

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Profondità utile del braccio mm.

Altezza piano macchina

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Arm depth Wolk mm    

Adjustable table height     

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

4

7

190

800

920

770x710

1700

190 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Profondeur utile de  travail mm.

Hauteur plan de travail

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Tiefe des Auslegers.mm    

Hohe des regelbaren

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Profundidad del brazo mm.

Altura del plano trabajo 

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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MACCHINA
OCCHIELLATRICE 

A DUE TESTE
MACCHINA

RIVETTATRICE 
A DUE TESTE

MOD. 710.D.PN.A
MOD. 715.PN.A.DM

Mod. 710.D.PN.A – Mod. 715.PN.A.DM

PNEUMATIC EYELETTING MACHINE WITH TWO HEADS
PNEUMATIC RIVETTING MACHINE WITH TWO HEADS

Macchina automatica pneumatica a due teste per doppia applicazione contemporanea di due occhielli.
Particolarmente adatta per applicazioni su articoli tecnici, cartotecniche, caseifici, e molti altri.

Questa macchina a due teste con funzionamento pneumatico applica contemporaneamente occhielli o rivetti su
qualsiasi materiale.
L’interasse fra le teste è variabile da un minimo di mm. 98 ad un massimo di mm. 500.
Secondo le esigenze la ribattitura sulle matrici può essere tonda o stellare.
Su richiesta possiamo fornirla completa di piano d’appoggio registrabile e guide con misure diverse.

PNEUMATIC EYELETTING MACHINE WITH TWO HEADS
PNEUMATIC RIVETTING MACHINE WITH TWO HEADS
MOD. 710.D.PN.A – MOD. 715.PN.A.DM

Automatic pneumatic machine with two heads to made simultaneously double application.
Particulary fit to work on technical articles, technical-papers, dairy and others.
This pneumatic machine with two heads may fix automatically at the same time two eyelets or rivets
diameter of 7 mm. on every material.
Distance between heads is adjustable from a minimum of mm. 98 to a maximum of mm. 500.
By request is possible to supply machine with face and adjustable guides various dimension.
Machine can have round or star die on demand.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy

SPS_RIVETTATRICI_4_Layout 1  07/02/17  13:59  Pagina 1



Machine automatique à deux têtes pour poser en même temps deux coups.
Particulièrement apte puor application sur articles tecniques, papeterie-technique, fromagerie et d’au-
tres.
Cette machine à deux têtes avec fonctionnement pneumatique pose en même temps deux oeillets
où rivets avec tige jusqu’aà 7 mm. de diamètre sur tous les materiaux.
La distance entre les deux têtes est variable de un minimum de 98 mm. à un maximum de 500 mm.
On demande on peut la fournir complète de plan reglable et guides de differentes dimensions.
Le rabat sur les matrices peut être ronde où étoile selon les exigencies.

MACHINE PNEUMATIQUE à DEUX TÊTES PUOR POSER LES OEILLETS
MACHINE PNEUMATIQUE à DEUX TÊTES POUR FIXER LES RIVETS
MOD. 710.D.PN.A – MOD. 715.PN.A.DM

Máquina automática neumática de dos cabezas para la aplicación con temporánea de dos ojetes.
Particolarmente adapta para aplicaciones sobre artículos técnicos, industrias del papel y del car-
tón, queserías y mucho más.
Características técnicas
Esta máquina de dos cabezas con funcionamiento neumático aplica con temporáneamente ojetes
o remaches sobre cualquier material.
La distancia de los ejes entre la cabeza es variable de un mínimo de mm. 98 a un máximo de mm.
500.
Bajo pedido podemos entregarla completa de plano de apoyo registrable y guías con medidas diver-
sas.
De acuerdo a las exigencias la aplicación sobre la matriz puede ser a ridonda o bien estelar.

MÁQUINA OJETEADORA DE DOS CABEZAS CLASE 710.D.PN.A
MÁQUINA REMACHADORA DE DOS CABEZAS CLASE
715.PN.A.DM

Mod. 710.D.PN.A – Mod. 715.PN.A.DM

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

6

6

1030

1400x400

1550

165 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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MACCHINA 
RIVETTARICE
AUTOMATICA

PNEUMATICA  
MOD. 75.11.PN.A

PEDALE   
MOD. 75-11

Mod. 75.11.PN.A - 75-11

AUTOMATIC RIVETING MACHINE
- PNEUMATIC MOD. 75.11.PN.A 
- TREADLE  MOD. 75-11

Rivettatrice automatica disponibile in due versioni: pedale o  pneumatica con caricatore per alimentazione rivetti
Adatta in vari settori come: calzaturifici, valigerie, pelletterie, confezioni, cartotecniche, giocattoli, carrozzerie, articoli tecnici, e altri.

Nella versione a pedale una  ginocchiera molto bilanciata con la pedaliera,consente all’operatore con una minima pressione del pedale di raggiungere
uno sviluppo di forza molto elevata, nell’applicazione di diversi tipi di rivetti. Nella versione pneumatica l’azionamento avviene per una valvola
pedale. La sostituzione del caricatore, punzone, pinza e matrice permette di applicare diverse misure di rivetti. La ribattitura del rivetto sulla
matrice può essere tonda o stella. Applica rivetti a due pezzi con controparte posata manualmente sulla matrice, mentre l’altra scende
automaticamente dal caricatore. Per applicazioni speciali come cartotecniche, pelletterie ed altre si possono applicare piani di lavoro
registrabili e di misure diverse.Disponibili nelle versioni MC : per applicare micro rivetti con gambo a partire da 1,5 di dimetro esterno.
INOLTRE VERSIONI: STRASS - CONICO -  PIRAMIDALE. A richiesta il proiettore di posizione.

AUTOMATIC RIVETING MACHINE: PNEUMATIC MOD. 75.11.PN.A - TREADLE  MOD. 75-11
Automatic riveting machine available on types: Treadle or Pneumatic  riveting machine, with rivets feeder, is fit for: shoes,

trunks leathers, technical papers, coach makers, technical articles and other uses. Foot operated machine, thanks to a toggle
well balancing with treadle, permits to operator with a minimum foot press  to have a big shrinkage on application.
Type pneumatic is act by pneumatic foot valve. Changing feeder, spindle, pincer and die can apply rivets various dimensions.
Machine can have star or round die as required. To apply double rivets one part must be put by hand on bottom die, the
other is feed automatically by feeder. For special application as: technical papers, leather and other is possible to put
on machine special adjustable  work planes different dimensions.
The same riveting machine  may be: MC: fittest to apply small metallic articles with shank diameter from mm 1,5. 
Or: STRASS   -   CONICAL  -   SHAPED
On demand is possible to put on machine projector cross-light.

S.P.S. 
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Machine automatique pour fixer rivets, fonctionnement. Pédale où pneumatique avec glissière apte
pour : chaussures, valises, maroquineries, papeterie techniques, jouets carrossiers, articles tech-
niques, et des autres. La machine à pédale est prévue avec un genouillère très équilibrée, permit
au opérateur avec un minime pression du pédale d’arriver à une force très élevée, l’application de
différents mesures de rivets.
Le modèle pneumatique à prévue avec un valve à pédale. Changeant la guide, pince et matrice, on
peut appliquer différents mesures de rivets.
Sur demande on peut avoir une matrice ronde ou étoile selon les exigences. Pour poser les rivets
sur matériaux déjà perfores on peut avoir la matrice avec centreur à ressort. Pour appliquer rivets
doubles, une parte doit être posée manuellement sur la matrice, l’autre est alimentée automatique-
ment . Pour application spéciaux comme : papeterie techniques, maroquineries et autres on peut
avoir plans de travail réglables et de différents mesures. MC est particulièrement convenable pour
appliquer micro rivets avec tige à partir de mm 1,5 diamètre extérieur.
Où STRASS    -   CONICAL   -  PIRAMIDE Sur demande on peut appliquer sur machine projec-
teur optique.

MACHINE AUTOMATIQUE PNEUMATIQUE FIXE RIVETS
PNEUMATIQUE MOD. 75-11-PN A - A’ PEDALE MOD. 75.11

Remachadora automática disponible en dos versiones: pedal o neumática con cargador por alimen-
tación remachas.
Adapta como en varios sectores: zapaterías, marroquinerías, confecciones, cartotécnicas, jugue-
tes, carrocerías, artículos técnicos y otros.
En la versión a pedal: a la rodillera muy balanceada con el pedaliera,consente al operador con una
mínima presión del pedal de alcanzar un desarrollo por fuerza muy elevado, en la aplicación de
muchos tipos de gatillos. En la versión a neumática el accionamiento ocurre por una válvula pedal.
Con la sustitución del cargador, punzón, pinza y matriz puede aplicar muchas medidas de remache.
Por exigencias el remache del gatillo sobre la matriz puede ser redondo o estrella. Para remachar
sobre materiales ya pinchados se puede usar la matriz con centratore entrante. Para aplicar rema-
che a dos trozos, la contraparte mesurada manualmente sobre la matriz, mientras que lo otra baja
automáticamente del cargador. Por aplicaciones especiales como cartotécnicas, marroquinerías y
otras se pueden aplicar llanos de trabajo registrable y de medidas diferentes.
Disponibles en las versiones: MC para aplicar micros gatillos con tallo a partir de 1,5 de dimetro
externo.
ADEMÁS VERSIONES: LENTEJUELA - CÓNICO - PIRAMIDAL
Sobre solicitud se puede aplicar el proyector de cruz luminosa.

MÁQUINA  REMACHADORA  AUTOMÁTICA
NEUMÁTICO MOD. 75.11.PN.A - PEDAL MOD. 75-11

Mod. 75.11.PN.A - 75-11

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas   

PPotenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm 

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm.  Tiefe des Auslegers mm       Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm.     

Altezza piano regolabile    Adjustable table hight  Hohe des regelbaren            Hauteur plan de              Altura del plano de trabajo     

Minimo mm.                       From mm.                    Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim:  de un minimo de mm:            

Massimo mm.                    To mm.                         Maximal mm.                        maximum mm:                a un maximo de mm:                         

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

600

3

6

160

920

1250

520x700

1500

60
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MACCHINA
RIVETTATRICE

AUTOMATICA CON
BRACCIO SPECIALE

MOD. 90.05.BS.PN.A

Mod. 90.05.BS.PN.A

AUTOMATIC RIVETTING MACHINE 
WITH SPECIAL BEAM MOD. 90.05.BS.PN.A

Rivettatrice automatica a braccio speciale. Data la robustezza e velocità d’applicazione è particolarmente adatta
per: calzaturifici, pelletterie, articoli tecnici, giocattoli, cartotecniche e molti altri. 

Questa macchina rivettatrice automatica, grazie alla dotazione del braccio speciale in acciaio sagomato secondo le
esigenze di lavoro da eseguire serve per applicare rivetti in posizioni particolari.
Con la sostituzione del caricatore, punzone, pinza e matrice si possono applicare diverse misure e tipi di rivetti.
La ribattitura del rivetto sulla matrice, può essere tonda o stellare in base alle necessità lavorative.
Per ribattiture su materiali già forati si può usare la matrice con centratore rientrante.
Per applicare rivetti in due parti, una va posata manualmente sulla matrice, mentre l’altra scende
automaticamente dal caricatore. Su richiesta si può applicare il proiettore luminoso. 

AUTOMATIC RIVETTING MACHINE WITH SPECIAL BEAM MOD. 90.05.BS.PN.A
Automatic rivetting machine with special beam.Thanks to its strenght and its speed application

is fit for: skins, technical articles, plythings, technical papaers and other industries.
Thos automatic rivetting machine, thanks to a special beam in steel made in conformity with the work
requirements is fit to apply rivets in special positions.
Machine can apply differents dimensions of rivets changing feeder, spindle, pincer and die.
As concerne rivet and work die can be round ar star type. To rivet prepunching material can
be use pin spring die. To apply double rivets, one part must be put by hand on bottom die,
the other is feed automatically by feeder.
By request is possible to put on machine projector cross-light.
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Machine automatique à bras special pour poser les rivets. 
Pour sa force et sa vitesse d’aplication est particulièrmente apte pour: chaussures, maroquineries,
articles techniques, papeteries techniques et autres.
La machine à moteur auttomatique permit avec special en acierd’effectuer traveaux en positions
particulières selon les exigence.
On peut appliquer differents mesures et dimensions del rivets avec le remplicement du caricateur,
poinçon, pince et matrice.
On demande on peut avoir on machine la matrice ronde ou etoile, selon differents necessitées du
travail.
Pour appliquer rivets sur material déjà piencé il y a une matrice avec centrateur à resort.
Pour appliquer rivets doubles, une parte doit être posée manuellement sur la matrice inferieure,
l’autre automatiquement par le caricateur.
On demande, on peut appliquer le projecteur optique.

MACHINE AUTOMATIQUE À POSER LES RIVETS AVEC BRAS
SPECIAL MOD 90.05.BS.PN.A

Remachadora automática con brazo especial.
Dada la robustez y la velocidad de aplicación es particularmente adapta para: industrías del calza-
do, marroquineria, articulos técnicos, juguetes, industria del papel y del cartón y muchos otros.
Catacteristicas técnicas
Esta máquina remachadora automática, gracias a la dotación del brazo especial en acero perfila-
do de acuerdo a las exigencias del trabajo a realizar sirve para aplicar remaches en posiciones par-
ticolares.
Con la sostitución del cargador, sacabocados, pinza y matriz se pueden aplicas diversas medidad y
tipos de remaches. La aplicación del remache sobre la matriz puede ser redonda o estelar en base
a la necesidad de trabajo.
Para remachar sobre materiales ya forrados se puede usar la matriz con centrador entrante.
Para aplicar remaches en dos partes, una va posada manualmente sobre la matriz que la otra des-
ciende automáticamente del cargador.
Bajo pedido, se puede aplicar el proyector luminoso.

MÁQUINA REMACHADORA AUTOMÁTICA CON BRAZO
ESPECIAL MOD 90.05.BS.PN.A

Mod. 90.05.BS.PN.A

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

3

6

920-1250

650x550

1450x1780

60 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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MACCHINA
RIVETTATRICE

AUTOMATICA
PNEUMATICA

A BRACCIO 
LUNGO 

MOD. 90.85.PN.A

Rivettatrice automatica pneumatica a braccio lungo con caricatore, particolarmente adatta per applicare vari tipi di rivetti in settori diversi
come: cartotecniche, articoli tecnici, valigerie, ecc. Questa rivettatrice pneumatica a braccio lungo, sostituendo il caricatore, punzone,

pinza e matrice, può applicare rivetti autoperforanti con misure diverse. A seconda delle esigenze la ribattitura del rivetto sulla matrice può
essere tonda o stellare. Per rivettare su materiali già forati si può applicare la matrice con centratore rientrante. Nell’applicazione di rivetti in
due parti, una va posata manualmente sull’apposita matrice, mentre l’altra scende automaticamente dal caricatore. Per applicazioni speciali
si possono fornire piani di lavoro regolabili per facilitare la centratura del materiale. La medesima rivettatrice nella versione 90.85.PN.A.SP
è particolarmente adatta per applicare rivetti in posizioni difficili da centrare in quanto è dotata di una pedaliera a doppio comando. Prima
il rivetto viene portato alla posizione di centratura, quindi con la piena pressione del pedale viene pneumaticamente ribattuto sulla matrice.
Su richiesta si può applicare il proiettore luminoso.

PNEUMATIC AUTOMATIC RIVETING MACHINE WITH LONG BEAM MOD. 90.85.PN.A
Automatic pneumatic riveting machine with long beam and feeder, fittest to apply various rivets on: cardboard, technical

articles, trunks and others. This pneumatic riveting machine with long beam, changing feeder, spindle, pincer and die it can apply
auto perforating rivets different dimensions. On demand rivet can be turned round or star on die. To apply rivets on pre
punched materials it’s necessary to put on machine die with spring centre pin. To apply double rivets, on part must be put
by hand on bottom die and the other is feed automatically by feeder. For special applications machine can be provided
with work special planes to help material’s centre. The same riveting machine on mod. 90.85.PN.A.SP is fittest to
apply rivets in particular positions to centre as provided with a double starter treadle. First the rivet is taken in position
to permit the centre, after with a complete treadle pressure, rivet is turned on die.
On demand it’s possible to apply cross-light.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
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Machine automatique à bras long pour appliquer rivets avec caricateur, apte pour differents
mesures de rivets dans papeterie techniques, valises, etc.
Cette machine pneumatique à bras long, permit de remplacer le caricateur, poinçon, pince et
matrice, et appliquer rivets auto perforants différents mesures.
On demande on peut avoir la matrice rond où étoile selon les exigences.
Pour appliquer rivets sur matériaux déjà perforés on peut appliquer la matrice à ressort
Pour appliquer rivets double une part est posée manuellement sur la matrice, l’autre est alimen-
tée automatiquement par caricateur.
Pour application spéciaux on peut fournir plans de travail réglables pour faciliter la centrature du
matériel.
La même machine en mod. 90.85.PN.A.SP est particulièrement apte pour appliquer rivets an
position difficile à centrer, car équipée d’une pédalier à double départ, le rivet arrive jusqu’a la posi-
tion de centrature, donc, avec la maxime pression il est pneumatique ment tourné sur la matrice.
On demande on peut appliquer le projecteur optique.

MACHINE AUTOMATIQUE POUR RIVETS À BRAS LONG 
MOD. 90.85.PN.A

Remachadora automatica neumatica a brazo largo con cargador, particularmente adapta para apli-
car varios tipos de remaches en diversos sectores como: industrias del papel y del cartòn, articu-
los técnicos, industrias de maletas, etc.
Esta remachadora neumatica a brazo largo, sustituyendo el cargador, sacabocados, pinza y matriz,
puede aplicar remaches autoperforadores con medidas diversas.
De acuerdo a las exigencias, la aplicacione del remache sobre la matriz puede ser a redonda o estelar.
Pra remachar sobre materials ya perforados se puede aplicar la matriz con centrador entrante.En
la aplicacion de remaches en dos partes, una va posicionada manualmente sobre la matriz, mien-
tras que la otra desciende automaticamente del cargador.
Para aplicaciones especiales se pueden suministrar planos de trabajo regulables para facilitar el
centrado del material.
La misma remachadora en la versiòn 90.85.PN.A.SP es particularmente adapta para aplicar
remaches en posiciones dificiles de centrar en cuanto està dotada de un juego de pedales a doble
mando. Primero el remache viene ubicado en la posiciòn de centrado, luego presionando totalmen-
te el pedal viene neumaticamente aplicado sobre la matriz.
Bajo pedido se puede aplicar el proyector luminoso.

MAQUINA REMACHADORA AUTOMATICA NEUMATICA 
A BRAZO LARGO CLASE 90.85.PN.A

Mod. 90.85.PN.A

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm.  Tiefe des Auslegers mm       Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm.     

Altezza piano regolabile    Adjustable table hight  Hohe des regelbaren            Hauteur plan de              Altura del plano de trabajo     

Minimo mm.                       From mm.                    Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim:  de un minimo de mm:            

Massimo mm.                    To mm.                         Maximal mm.                        maximum mm:                a un maximo de mm:    

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

310

1000

1150

600

3

6

1050x650

1600-1750

120
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MACCHINA
RIVETTATRICE

PNEUMATICA APPLICA
RIVETTI PIRAMIDALI

BASE QUADRATA
MOD. 90.77 PQ.A

PNEUMATIC MACHINE 
TO FIX RIVET PYRAMID-SQUARES BASE

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy

Mod. 90.77 PQ.A
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MACCHINA
RIVETTATRICE

AUTOMATICA
PNEUMATICA

A BRACCIO 
LUNGO 

MOD. 82.11.PN.A

Mod. 82.11.PN.A

PNEUMATIC AUTOMATIC RIVETING
MACHINE WITH LONG BEAM
MOD. 82.11.PN.A

Rivettatrice automatica pneumatica a braccio lungo con caricatore, particolarmente adatta per applicare vari tipi di rivetti in settori diversi
come: cartotecniche, articoli tecnici, valigerie, ecc. Questa rivettatrice pneumatica a braccio lungo, sostituendo il caricatore, punzone,

pinza e matrice, può applicare rivetti autoperforanti con misure diverse. A seconda delle esigenze la ribattitura del rivetto sulla matrice può
essere tonda o stellare. Per rivettare su materiali già forati si può applicare la matrice con centratore rientrante. Nell’applicazione di rivetti in
due parti, una va posata manualmente sull’apposita matrice, mentre l’altra scende automaticamente dal caricatore. Per applicazioni speciali
si possono fornire piani di lavoro regolabili per facilitare la centratura del materiale. La medesima rivettatrice nella versione 82.11.PN.A.SP
è particolarmente adatta per applicare rivetti in posizioni difficili da centrare in quanto è dotata di una pedaliera a doppio comando. Prima
il rivetto viene portato alla posizione di centratura, quindi con la piena pressione del pedale viene pneumaticamente ribattuto sulla matrice.
Su richiesta si può applicare il proiettore luminoso.

PNEUMATIC AUTOMATIC RIVETING MACHINE WITH LONG BEAM MOD. 82.11.PN.A
Automatic pneumatic riveting machine with long beam and feeder, fittest to apply various rivets on: cardboard, technical

articles, trunks and others. This pneumatic riveting machine with long beam, changing feeder, spindle, pincer and die it can apply
auto perforating rivets different dimensions. On demand rivet can be turned round or star on die. To apply rivets on pre
punched materials it’s necessary to put on machine die with spring centre pin. To apply double rivets, on part must be put
by hand on bottom die and the other is feed automatically by feeder. For special applications machine can be provided
with work special planes to help material’s centre. The same riveting machine on mod. 82.11.PN.A.SP is fittest to
apply rivets in particular positions to centre as provided with a double starter treadle. First the rivet is taken in position
to permit the centre, after with a complete treadle pressure, rivet is turned on die.
On demand it’s possible to apply cross-light.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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MACCHINA
RIVETTATRICE

AUTOMATICA 
MOD. 211.S.6.AE

Mod. 211.S.6.AE

AUTOMATIC RIVETING MACHINE WITH
ELETRIC MOTOR TYPE 211.S.6.A.E

Data la sua robustezza e velocità e particolarmente adatta in vari settori come:
calzaturifici, valigerie, pelletterie, confezioni, cartotecniche, carrozzerie, articoli tecnici e molti altri.

Questa macchina automatica a motore, con la sostituzione del caricatore, punzone, pinza e matrice può applicare
diverse misure di rivetti autoperforanti. A seconda delle esigenze la ribattitura del rivetto sulla matrice può essere
tonda o a stella. Per rivettature su materiali già forati si può usare la matrice con il centratore rientrante.
Per applicare rivetti in due parti, una va posata manualmente sulla matrice, mentre l’altra scende
automaticamente dal caricatore. Per applicazioni speciali come cartotecniche, pelletterie ed altre si possono
applicare piani di lavoro registrabili e di misure diverse. In richiesta si può applicare il proiettore luminoso.
L’azione della macchina viene data da uno scatto a disinnesto da una apposita pedaliera.

AUTOMATIC RIVETING MACHINE WITH ELETRIC MOTOR TYPE 211.S.6.A.E
Thanks to it’s straight and its speed machine is fit for: shoes, leather, manufactures, technical

papers, plaything, coach-makers, technical articles and others industries. This automatic motor
machine can apply different rivets dimensions changing feeder, spindle, pincer and die only. Machine
as regards rivets and work can have round or star die. To rivet pre punched material it can be use
spring pin die. To apply double rivets one part must be put by hand on bottom die and the other
is feed automatically by feeder. For special application technical papers, leather and others
industries machine can be provided with special working plane or recordable guided with
various dimensions. By request it is possible to put on machine projector cross-light.
The machine action is driven by treadle with disengagement action.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Pour sa force et sa vitesse est particulièrement apte pour: chaussures, confections, papeterie tech-
niques, jouets, carrossiers, articles techniques, valises, maroquineries, et des autres.
La machine automatique à moteur peut avec le remplacement du glissière, poinçon et matrice appli-
quer, différents dimensions de rivets.
Sur demande on peut avoir une machine selon les exigences du travail la matrice rond où étoile.
Pour appliquer rivets sur matériel déjà percé il y à une matrice avec centreur à ressort.
Pour appliquer rivets doubles, une part doit être posée manuellement sur la matrice inférieure l’au-
tre est alimentée automatiquement par glissière.
Pour des applications spéciaux comme papeterie techniques, maroquineries et autres on peut appli-
quer plants de travail réglables avec mesures différents.
Sur demande , il est possible d’appliquer le projecteur optique.
L’actionnement machine est prévue par un déclenchement à débrayage, actionné à pédale

MACHINE AUTOMATIQUE A MOTEUR POUR POSER RIVETS
MOD. 211.S.6.A.E

Por su robustez y velocidad es particularmente adapta en diversos sectores como: industria del cal-
zado, fabrica de maletas, marroquineria, confecciones, industria del papel y del cartòn y muchoa
otras aplicaciones.
Caracteristicas tecnicas.
Esta maquina automatica a motore, con la sustitucion del cargador, sacabocados, pinza y matriz
se pueden aplicar automaticamente diversas medidas de remaches autoperforadores. De acuerdo
a las exigencias, la aplicacion del remache puede ser redondo o estelar.
Para remachar sobre materiales ya perforados se puede aplicar la matriz con centrador entrante.
Para aplicar remaches en dos partes, una parte va posada manualmente sobre la matriz, mien-
tras que la otra desciende automaticamente del cargador.
Para aplicaciones especiales como en la industria del papel y del cartòn, marroquineria etc. Pueden
aplicarse planos de trabajo regulables y de diversas medidas.Bajo pedido, se puede aplicar el pro-
yector luminoso. La acciòn de la maquina viene dada de un disparo a descoplamiento mandado de
unos pedales especificos.

MAQUINA REMACHADORA AUTOMATICA 
211.S.6.A.E

Mod. 211.S.6.AE

Caratteristiche tecniche Technical details Technische kennzeichen Details tecniques Caracteristicas tecnicas

Potenza motore HP Motor power HP Puissance du moteur HP Potenzia motor HP 

Consumo Watt energy consumption Watt Consommation Watt Consumo W 

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm. Tiefe des Auslegers mm Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm. 

Altezza piano macchina mm Table height mm Hauteur de plan de la machine mm Altura plano de la maquina mm 

Altezza posizione di lavoro mm Working position height mm Hauteur de la position de travail mm Altura posicion de trabajo mm 

Le nostre machine sono Our machines are in      Unsere Maschinen Nos machine sont Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive    conformità with      endprechen die conformes aux      conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche      detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E. specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht: Puissance pressione Potencia de presion para 

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben       d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per Pressure rating lt Liverbruch: Liter fur jedes Consommation de lt Consumo de aire para cada

ogni applicazione each application. Ankleben.      chaque application aplication l.

Pressione ottimale da Suitable air pressure Optimaler Druck fur Pression convenable Atm Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.      Die Benutzung: Atm 

Misure d’ingombro Dimensions Aubenmabe Mesures  Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm Base mm. Ancura mm. 

Altezza mm Hight mm. Hohe mm. Hauter mm.  Altura mm 

Peso netto kg circa Net weight Nettogewicht Poids net kg. environ Peso neto kg.

0,50

370

120

800

940

1400

550x770

1520

125
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MACCHINA
RIVETTATRICE

PNEUMATICA PER
APPLICAZIONE

AUTOMATICA DI 
RIVETTI E RONDELLA 

MOD 85.11.PN.A.R 
– 85.11.PN.A.SPR

Rivettatrice pneumatica per applicare automaticamente, rivetto e rondella, particolarmente adatta in vari settori
come: pelletterie, calzaturifici, articoli tecnici, cartotecniche,giocattoli.

Macchina dotata di due caricatori, uno superiore per l’alimentazione del rivetto auto perforante e un vibratore inferiore
per il caricamento della rondella.
Macchina particolarmente adatta per lavori dove serve una forte tenuta allo strappo.
Per applicazioni speciali si possono fornire guide o piani di lavoro secondo le esigenze.
La macchina è disponibile anche nella versione SP, sistema con posizionamento a due tempi.
Su richiesta può essere applicato il proiettore ottico per la centratura del punto dove il rivetto deve essere
applicato.

AUTOMATIC PNEUAMTIC MACHINE TO APPLY RIVET AND WASHER 
MOD 85.11.PN.AR – 85.11.PN.A.SPR

Pneumatic riveting machine to fix full automatic rivet and washer fit for leathers-belts shoes clothes
technical articles toy’s industries.
This automatic pneumatic riveting machine is provided with two feeders, upper to feed rivets and
vibrator on the bottom to feed washers.
Machine is fit for several works, required a strong seal.
It’s possible on demand to supply machine provided with work planes or guides.
Machine is available also on type SP, by approaching system.
If necessary is possible to put on machine projector cross-light for centre fix position.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

AUTOMATIC PNEUAMTIC MACHINE 
TO APPLY RIVET AND WASHER 
MOD 85.11.PN.AR – 85.11.PN.A.SPR

made in italy

Mod. 85.11.PN.A.R – 85.11.PN.A.SPR
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Machine automatique pneumatique pour fixer rivets et rondelle apte pour : Maroquinerie, chaus-
sure, confection, articles techniques, papeterie techniques, jouets et des autres.
La machine est prévue avec deux glissières, une supérieure pour l’alimentation de rivet auto perfo-
rant et un vibrateur inférieur pour charger la rondelle.
Machine convenable pour fixer rivet où il faut une forte étanchéité du même.
Pour application spéciaux on peut avoir plans de travail réglables et de différentes mesures.
Machine disponible aussi avec system SP system d’ approche.
Sur demande on peut appliquer le projecteur optique, pour centrage point de fixage. 

MACHINE AUTOMATIQUE PNEUMATIQUE POUR FIXER RIVET 
ET RONDELLE - MOD 85.11.PN.A.R. – 85.11.PN.A.SPR

Remachadora neumatica para aplicar automaticamente remache y arandla, paricularmente adap-
ta en diversos sectore como: marroquineria, industrias de cinturones, industrias del papel y del car-
ton, junguetes, etc.
Maquina dotada de dos cargadores, uno superior para la alimentacion del remache autoperfora-
dor y uno inferior para la carga de la arandela.
Maquina particularmente adapta para trabjos donde es necesaria una fuerte resistencia al tiron. 
Para aplicationes especiale se pueden suministrar guias o planos de trabajo de acuerdo a las exi-
gencias.
Bajo pedido puede ser aplicado el proyector optico para el cenrado del punto donde el remache
debe ser aplicado.

MAQUINA REMACHANDORA NEUMATICA PARA APLICACION
AUTOMATICA DE REMACHES Y ARANDELAS 
MOD 85.11.PN.A.R – 85.11.PN.A.SPR

Mod. 85.11.PN.A.R – 85.11.PN.A.SPR

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Profondità utile del braccio mm.

Altezza piano macchina

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Arm depth Wolk mm    

Adjustable table height     

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

4

7

190

800

920

770x710

1700

140 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Profondeur utile de  travail mm.

Hauteur plan de travail

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Tiefe des Auslegers.mm    

Hohe des regelbaren

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Profundidad del brazo mm.

Altura del plano trabajo 

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    

SPS_RIVETTATRICI_4_Layout 1  07/02/17  14:00  Pagina 14



AUTOMATIC PNEUMATIC MACHINE 
TO APPLY DOUBLE RIVETS 
MOD.  86.4.RD

Applica rivetti pneumatica per applicare automaticamente, rivetto doppio, particolarmente adatta in vari settori
come: pelletterie, calzaturifici, articoli tecnici, cartotecniche,giocattoli. Macchina dotata di due caricatori, uno

superiore per l’alimentazione del rivetto auto perforante e un vibratore inferiore per il caricamento della controparte
rivetto. Per applicazioni speciali si possono fornire guide o piani di lavoro secondo le esigenze. La macchina è fornita
nella versione 86.04.RD.SP, sistema con posizionamento a due tempi. La macchina lavora con materiale forato.
Su richiesta può essere applicato il proiettore ottico per la centratura del punto dove il rivetto deve essere applicato.

• Macchina disponibile senza posizionamento a due tempi nella versione Mod. 86.04.RD E, a norme CE.

AUTOMATIC PNEUAMTIC MACHINE TO APPLY DOUBLE RIVETS - MOD.  86.4.RD
Pneumatic riveting machine to fix full automatic rivet and counter rivet fit for leathers-belts-shoes clothes
technical articles toy’s industries.
This automatic pneumatic riveting machine is provided with two feeders, upper to feed rivets and vibrator
on the bottom to feed rivet male It’s possible on demand to supply machine provided with work planes
or guides. Machine is on type 86.04.RD.SP, by approaching system. Machine works on pre-punched
material. If necessary is possible to put on machine projector cross-light for centre fix position.

• Machine available without approaching system too on type 86.04.RD E at CE Rules

made in italy
MACCHINA

RIVETTATRICE
PNEUMATICA PER

APPLICAZIONE
AUTOMATICA 

DI RIVETTI  DOPPI  
MOD 86.4.RD

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

Mod. 86.4.RD - Mod. 86.04.RD
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Machine automatique pneumatique pour fixer rivets et contre rivet apte pour : Maroquinerie,
chaussure, confection, articles techniques, papeterie techniques, jouets et des autres.
La machine est prévue avec deux glissières, une supérieure pour l’alimentation de rivet auto per-
forant et un vibrateur inférieur pour charger le contre rivet.
Machine travaille sur matériel perforé. 
Pour application spéciaux on peut avoir plans de travail réglables et de différentes mesures.
Machine est prévue avec system 86.04.RD.SP system d’ approche.
Sur demande on peut appliquer le projecteur optique, pour centrage point de fixage.
Machine disponible sans positionnement à deux temps dans la version Mod. 86.04.RD E
Normative CE

MACHINE AUTOMATIQUE PNEUMATIQUE POUR FIXER RIVET
DOUBLE MOD . 86.4.RD

Aplica  automáticamente, remache doble, particularmente apto en varios sectores como: marro-
quinerías, zapaterías, artículos técnicos, cartotecniche,giocattoli.
Máquina dotada de dos cargadores, un superior por la alimentación remache coche punzante y un
vibrador inferior por la carga de la contraparte remacho.
Por aplicaciones especiales se pueden proveer guías o llanos de trabajo según las exigencias.
La máquina es provista en la versión 86.04.RD.SP, sistema con posicionamiento a dos tiempos.
La máquina trabaja con material pinchado.
Sobre solicitud puede ser aplicado el proyector óptico por el centratura del punto donde el rema-
che  tiene que ser aplicado.
Máquina disponible sin posicionamiento a dos tiempos en la versión Mod. 86.04.RD E - Norme CE

MAQUINA REMACHADORA NEUMÁTICA POR APLICACIÓN
AUTOMÁTICA DE REMACHE  DOBLES MOD 86.4.RD

Mod. 86.4.RD - Mod. 86.04.RD

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Profondità utile del braccio mm.

Altezza piano macchina

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Arm depth Wolk mm    

Adjustable table height     

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

4

7

190

800

920

770x710

1700

140 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Profondeur utile de  travail mm.

Hauteur plan de travail

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Tiefe des Auslegers.mm    

Hohe des regelbaren

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Profundidad del brazo mm.

Altura del plano trabajo 

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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MACCHINA 
AUTOMATICA 

RIVETTO 
IN PLASTICA

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

AUTOMATIC RIVETING MACHINE 
TO FIX RIVET PLASTIC ARTICLES

Rivettatrice automatica per applicare rivetto e particolare in plastica.
Macchina con caricatore a vibrazione automatico per l'alimentazione del rivetto, il passalaccio o articolo similare

va inserito a mano nella pinza superiore. Alla pressata pedale la macchina fissa il tutto su pelle o altro materiale forato.

• Macchina disponibile senza posizionamento a due tempi nella versione Mod. 86.04.PL E, a norme CE.

Automatic riveting machine to fix rivet plastic articles
Automatic riveting machine to feed and fix plastic rivets articles.
Machine with vibrator feeder automatically to feed rivet, the laces or other article must be put by hand on pin-
cer, pressing the foot machine assemble all together on pre-punched material.

• Machine available without approaching system too on type 86.04.PL E at CE Rules.

made in italy

Mod. 86.4.PL - Mod. 86.04.PL
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Machine automatique pour alimentation et fixage rivet et articles plastiques.
Machine automatique, alimentation par vibrateur pour fixer articles en plastique.
Le rivet est chargé automatiquement par le vibrateur, le passe-lacets où autre article est positionné
à la main sur pince supérieure.
Avec pression pédale la machine assemble le deux pièces sur la peau avec le trou.
Machine disponible sans positionnement à deux temps dans la version Mod. 86.04.PL E
Normative CE

MACHINE AUTOAMATIQUE RIVET EN PLATIQUE

Mod. 86.4.PL - Mod. 86.04.PL

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Profondità utile del braccio

mm.

Altezza piano macchina

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Arm depth Wolk mm    

Adjustable table height     

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

4

7

190

800

920

770x710

1700

140 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Profondeur utile de  travail mm.

Hauteur plan de travail

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Tiefe des Auslegers.mm    

Hohe des regelbaren

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Profundidad del brazo mm.

Altura del plano trabajo 

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    

Maquina con cargador a vibración automático por remache, el passalaccio o similar debe ser inser-
tado a mano en la pinza superior. Al prensado pedal la máquina fija los dos.
Máquina disponible sin posicionamiento a dos tiempos en la versión Mod. 86.04.PL E
Norme CE

MÁQUINA ALIMENTA REMACHE 
PARA FIJAR GANCHO DE PLÁSTICO
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MACCHINA
AUTOMATICA 

DOPPIA 
ALIMENTAZIONE 

OLGO FISSA GANCIO
PLASTICA

MOD. 86.02.PL.E

Mod. 86.02.PL.E

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

AUTOMATIC MACHINE TO FIX RIVET AND 
PLASTIC HOOK ARTICLES. MOD. 86.02.PL.E

Macchina con caricatori a vibrazione automatico per doppia alimentazione del rivetto e gancio plastica.
Alla pressata pedale la macchina fissa il tutto su pelle o altro materiale forato.

Automatic machine to fix rivet and plastic hook articles. Mod. 86.02.PL.E
Automatic machine to fix rivet and plastic hook articles.

automatic machine  provided by tow vibrator feeders: a bottom one for  rivet and the upper one for plastic hook.
Pressing the foot machine assemble all together on leather or other pre-punched material.
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Machine automatique à double alimentation un  vibrateur pour rivet et un pour crochets en plastique.
Avec pression pédale la machine assemble le deux pieces sur la peau ou un autre materiel pre -troué

MACHINE AUTOMATIQUE POUR ALIMENTATION ET FIXAGE
RIVET ET CROCHETS EN PLASTIQUE. MOD. 86.02.PL.E

Mod. 86.02.PL.E

Caratteristiche tecniche   

Potenza massima di pressio-

ne kg per ogni applicazione

Consumo aria lt per ogni

applicazione    

Pressione ottimale da usare

Atm,

Profondità utile del braccio mm.

Altezza piano macchina

Altezza posizione di lavoro mm 

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

Technical detail          

Pressure rating each 

application

Pressure rating lt each 

application

Suitable air pressure to 

use Bar.  

Arm depth Wolk mm    

Adjustable table height     

Working position height mm                   

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

600

4

7

190

800

920

770x710

1700

190 

Details tecniques      

Puissance pressione d’appli-

cation chaque aplication   

Consommation de lt chaque

application   

Pression convenable 

Atm

Profondeur utile de  travail mm.

Hauteur plan de travail

Hauteur  de la position

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische Kennzeichen       

Maximale Drucksmacht fur 

jedes Ankleben  

Liverbruch: Liter fur jedes

Ankleben

Optimaler Druck fur Die

Benutzung: Atm

Tiefe des Auslegers.mm    

Hohe des regelbaren

Hohe des Arbeitpositin m                      

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristicas Teecnicas   

Potencia de presion para

cada aplicacion   

Consumo de aire para cada

aplication l.

Presion optima de uso Atm

Profundidad del brazo mm.

Altura del plano trabajo 

Altura posicion de trabajo                                            

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes

Dimensions totales            

Ancura mm                           

Altura mm                        

Peso neto kg                    
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MACCHINA PER
APPLICARE ANELLI

PASSA LACCI 
MOD 97.VIS.E.10

Mod. 97.VIS.E.10

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

MACHINE FOR INSERTION 
OF VIS LACE RINGS MOD. 97.VIS.E-10

Macchina con funzionamento a motore elettrico per applicare anelli Vis auto perforanti, particolarmente adatta in
diverse lavorazioni di calzature ed altro come: calzature sportive, da montagna, antinfortunistica, pelletterie,

corsetterie, articoli tecnici ecc.
Macchina dotata di alimentatore a vibrazione che è garanzia di una perfetta alimentazione del passa laccio. 
Su richiesta la macchina può essere dotata di un braccio a gomito girevole, in alternativa al supporto verticale fisso.
La ribattitura del vis sulla matrice può esser tonda o stella su richiesta.
La macchina inoltre può esser dotata di proiettore ottico su richiesta, per la centratura del punto di applicazione.
L’azione della macchina avviene mediante una centralina elettronica.

N.B. Quando la macchina non è in fase di applicazione il consumo di energia elettrica è zero.

MACHINE FOR INSERTION OF VIS LACE RINGS MOD. 97.VIS.E-10
Machine driven by inverter for application of self-inserting Vis rings

particularly suitable  different jobs on footwear and other products such as:
Sport footwear, climbing boots safety footwear, leather goods, corsetry, technical articles, etc.
Technical Details:
Machine equipped with vibrating feeder which guarantee the ring Vis feeding.
The machine can be equipped with a turning beam, as an alternative to the fixed vertical support.
On request, the machine can be fitted with an optical projector to centre  the insertion point.
The machine is controlled by an electronic unit 
N.B. When the machine is not running the energy consumption is zero.

made in italy
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Machine à fonctionnement éclectique Inverter systeme pour l’application de passe lacets “Vis” auto
perforantes, particulièrement indiquée dans la fabrication de la chaussure ansi que dans d’autres
secteurs manufacturiers: chaussures de sport, de montagne et sécurité, maroquinerie, manufac-
ture de corsets et gaines, articles techniques et autres.
Caractéristiques techniques La machine est fournie d’un alimentateur à vibration qui garanti  la des-
cente et le positionnement parfaits des passe lacets “Vis” auto perforantes.
Cette machine dispose d’une bigorne pivotant, qui permet l’application des anneaux mêmes dans
des positions particulièrement difficiles. En option, au lieu du support vertical standard, la machine
peut être fournie d’une bigorne pivotant. En option, le rivetage des  “Vis” sur la matrice peut être
ronde où à étoile. En option, un projecteur optique  pour le centrage des points d’application est
aussi disponible. Toutes les opérations sont contrôlées par une centrale électronique, 
Note: lorsque la machine n’est pas en mode d’application la consommation d’énergie éclectique est
nulle.

MACHINE POUR L’APPLICATION AUTOMATIQUE 
DE PASSE-LACETS “VIS” MODELE 97-VIS-E-10

Maquina con funcionamento a motore electrico para aplicar anillos Vis autoperforadores, particu-
larmente adapta en diversos trabajos de calzados y otras como:
calzado deportivos, de montana, de securidad, marroquineria, corseteria, articulos tecnicos.
Caracteristica Tecnicas:
Maquina dotada de alimentador a vibracion lo cuale aseguran un opitimo 
descenso  y ubicacion de Vis anillos. Bajo pededo la màquina puede ser dotada  de proyector òpti-
co para el centrado del punto de aplicaciòn.
La acciòn de la màquina se realiza por medio de una centra electroinica,

NB Cuando la máquina no se aplica al consumo eléctrico es cero.

MAQUINA PARA ANILLOS PASA LACES  MOD 97.VIS.E.10 

Mod. 97.VIS.E.10

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

120

20

220

800

1050

700x700

1540

195

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Puisssance motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA 
AUTOMATICA 

APPLICA ANELLI VIS 
E RONDELLE

MOD 97.VIS E 10 RB

Mod. 97.VIS E 10 RB

AUTOMATIC MACHINE TO INSERT 
SPEED-LACES AND WASHERS
MOD 97.VIS.E.10.RB

Macchina a braccio con funzionamento a motore elettrico dotata di due alimentatori a vibrazione per applicare
automaticamente anelli vis e rondella.

Applicazione idonea per richiesta di alta tenuta, l’anello vis viene girato sulla rondella posizionata nella parte interna
della tomaia. L’alimentazione dei due pezzi: passalaccio e rondella è automatica ed alla pressata pedale la macchina
fora il materiale ed assembla simultaneamente.
Consigliata su calzature sportive, da montagna e scarpe antinfortunistica da lavoro.
Su richiesta la macchina può essere dotata di proiettore ottico per la centratura del punto di applicazione.
L’azione della macchina avviene mediante il comando di una centralina elettronica inverter system.
N.b. Quando la macchina non è in fase di applicazione, il consumo di energia elettrica è zero.

AUTOMATIC MACHINE TO INSERT SPEED-LACES AND WASHERS - MOD 97.VIS.E.10.RB
Machine with special arm for the automatic insertion of self perforating Vis rings and washers.

Machine with electric drive, equipped with two vibratory feeders to fix automatically Vis rings and
washers simultaneously.
The assembly obtained is particularly strong as the Vis ring is riveted on the washer  in the inner
side of the upper. Pressing the foot machine hole and fix all together
Machine is recommended for sports, mountain and workers’ safety footwear.
On request, the machine can be equipped with an optical projector for insertion point centring.
The machine is controlled by an electronic unit – Inverter System 
IMPORTANT: When the machine is not running, power consumption is equal to
zero.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Machine avec bras spécial pour l’application automatique de passe lacets auto perforantes et  ron-
delles.
Machine à bras, à fonctionnement électrique et fournie de deux alimentateurs à vibrations pour l’ap-
plication de laces Vis et de rondelles en mêmes temps.
Grace à cette system, l’application a une tenue particulière, parce que  le lacet  Vis est rivé sur la
rondelle positionnée dans la partie interne de l’empeigne,
Au pressage du pédale la machine fixe les pièces, perce et il applique sur le matériel simultanément
les deux 
Machine convenable  dans la fabrication de chaussures de sport, de montagne et de celles de pro-
tection 
En option, un projecteur pour le centrage optique des points d’application est aussi disponible.
Le fonctionnement de la machine est contrôle par un centrale de commande électronique inverter
sistym-

N.B. Lorsque la machine n’est pas en activité, la consommation d’énergie éclectique est
nulle.

MACHINE POUR L’APPLICATION AUTOMATIQUE DE LACETS
“VIS” ET DE RONDELLES MODELE 97.VIS.E.10.RB

Brazo operativo de la máquina con un motor eléctrico con dos alimentadores vibratorios para apli-
car automáticamente en relación arandelas y anillos. 
Esta aplicación cuenta con una finca particular, porque el anillo se hace hincapié en relación lavado-
ra colocado en el interior de la parte superior. Por tanto se aconseja sobre el calzado deportivo,
zapatos para caminar y el trabajo de prevención de accidentes. 
A petición de la máquina puede ser equipada con proyector óptico para centrar el punto de aplica-
ción. 
La acción de la máquina se realiza con el mando de una unidad de control electrónico. 

NB Cuando la máquina no está siendo aplicado, el consumo de energía eléctrica es cero. 

MÁQUINA PARA APLICAR AUTOMÁTICAMENTE VIS ANILLO 
Y LA ARANDELA MOD 97.VIS RB E 10 

Mod. 97.VIS E 10 RB

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

90

20

180

800

1030

700x900    

1550

230

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Puisssance motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                

SPS_MONTAGNA_5_Layout 1  07/02/17  14:01  Pagina 8



 

   
 

    S.P.S. TECNOLOGIA MECCANICA Srl 
  Via Marzabotto n. 27 - 27029 VIGEVANO (PV) - Tel. 0381-326956 

P.I. 02260550187 - s.p.s.italy@libero.it - www.spstecnologiameccanicasrl.it 
 
 

                         

MOD. 87.09.PN.A 
PNEUMATICA APPLICA GANCIO/LACCIO – RIVETTO – RONDELLA 
PNEUMATIC MACHINE TO FIX HOOK/LACE – RIVET - WASHER 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Macchina automatica a 3 canali, autoperforante, alimenta e fissa simultaneamente 
gancio/passalaccio, rivetto e rondella. 

 Funzionamento pneumatico, alimentazione per vibrazione e canale per caduta. 
 Possibile personalizzazione su richiesta. 
 Possibilità di applicare proiettore luminoso optional. 
 

Automatic machine with 3 feeders, autoperforating, feeds and fixes simultaneously 
hook/speed-lace, rivet and washer. 

 Pneumatic system, feeding by vibration, and feeder by fall. 
 Possible personalization on request. 
 Possibility to apply laser light optional on machine. 

mailto:s.p.s.italy@libero.it
http://www.spstecnologiameccanicasrl.it/


MACCHINA 
APPLICA GANCI

AUTOMATICA  
Mod. 1590.E.10

Macchina con funzionamento a motore elettrico per applicare ganci auto-perforanti, particolarmente adatta in
diverse lavorazioni di: calzature sportive, infortunistica e nelle lavorazioni di corsetterie, ortopediche ed altri.

Macchina dotata di alimentatore per applicare automaticamente ganci auto perforanti.
Questa macchina è dotata di un braccio a gomito girevole per permettere di applicare ganci anche in posizioni
difficoltose. Su richiesta la macchina può esser fornita con un supporto verticale diritto, anziché del braccio a
gomito. La ribattitura del gancio sulla matrice può essere tonda o a stella.
La macchina può esser dotata di proiettore ottico per la centratura del punto di applicazione.
L’azione della macchina avviene mediante una centralina elettronica.
N.B Quando la macchina non e’ in fase di applicazione il consumo di energia elettrica è zero.

AUTOMATIC MACHINE FOR THE INSERTION OF HOOKS MOD 1590.E.10
Machine driven by electric motor carrying out the application of self inserting hooks, and

particularly suitable for different applications such as: sports and safety footwear, corsetry, orthopaedic
articles an others. Technical Features: Machine equipped with feeder for the automatic application
of self inserting hooks. This machine is equipped with a rotating arm with elbow to allow the
application of hooks even in difficult positions. On request the machine can be equipped with a
straight vertical support instead of the arm with elbow. Hook pounding on the matrix can
generate a flat or a star round edge depending on the customer’s requirements. The machine
can be equipped with an optical projector for the centring of the insertion point. The machine
is controlled by an electronic unit. 
N.B. When machine is not running the energy consumption is zero

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

Mod. 1590.E.10

AUTOMATIC MACHINE FOR THE
INSERTION OF HOOKS MOD 1590.E.10

made in italy
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Machine à fonctionnement électrique pour l’application crochets auto perforantes, particulièrement
indiquée dans la fabrication de chaussures de montagne et de sécurité, ainsi que dans la manufac-
ture de corsets et gaines, d’articles d’orthopédie et autres.
Caractéristique techniques.
Machine fournie d’alimentateur, pour l’application automatique crochets auto perforantes.
Elle dispose d’un bras à coude pivotant, qui permet d’application des agrafes même dans des posi-
tions particulièrement difficiles.
Au lieu de ce bras, en option la machine peut être fournie d’un support vertical droit.
Le rivetage de crochet sur la matrice peut être à molette ou à étoile.
En option, un projecteur pour le centrage optique des points d’application est aussi disponible.
Toutes les opérations sont contrôlées par une centrale électronique.
Note : lorsque la machine n’est pas en mode d’application, la consommation d’énergie élec-
trique est nulle.

MACHINE POUR APPLICATION AUTOMATIQUE DE CROCHETS
MODELE 1590.E.10

La máquina con la operación del motor eléctrico para aplicar autoperforantes ganchos, especial-
mente adecuado en la fabricación de diferentes de: calzado deportivo, de accidentes y tratamiento
de los sujetadores, ortopédicos y otros. 
Máquina equipada con fuente de alimentación, para aplicar automáticamente autoperforantes gan-
chos. 
Este lanzador está equipada con un brazo giratorio con codo para permitir que los ganchos de uti-
lizar incluso en posiciones difíciles. A petición de la máquina puede ser suministrado con una ley de
apoyo vertical en lugar de su brazo hasta el codo. 
Los golpes del gancho en la matriz puede ser un rollo estelar o por encargo. 
La máquina puede ser equipada con proyector óptico para centrar el punto de aplicación a petición. 
La acción de la máquina es a través de una unidad de control electrónico, 

Nota: Cuando el coche no esen el proceso de aplicación del consumo de electricidad es igual
a cero.

MÁQUINA AUTOMÁTICA APLICA GANCIOS
1590-E-10

Mod. 1590.E.10

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

120

15

220

800

1030

700x700

1550

170

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Puisssance motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA PER
L’APPLICAZIONE 

DI GANCI E RONDELLE
MOD 1590.E.10.R

Macchina con funzionamento a motore elettrico per applicare contemporaneamente ganci auto perforanti e
rondelle, particolarmente adatta per scarpe da montagna, infortunistica o altre lavorazioni dove si richiede una

tenuta particolare.
Macchina dotata di due alimentatori, uno a spazzole per la discesa del gancio e l’altra a vibrazione per il caricamento
della rondella che va a posizionarsi sulla matrice. Su richiesta la macchina può essere dotata di proiettore ottico
per la centratura del punto di applicazione. L’azione della macchina avviene mediante una centralina elettronica.

N.B Quando la macchina non e’ in fase di applicazione il consumo di energia elettrica è zero.

AUTOMATIC MACHINE TO SET HOOKS AND WASHERS 1590.E.10.RB
Machine driven by electric motor destined for the simultaneous application of self-inserting hooks

and washers; particularly suitable for climbing boots, safety footwear or other products where particular
strength is required.
Technical Features
Machine equipped with two feeders: 
brush type - feeder for the hook descent 
type to vibration- feeder for washers loading which are positioned on the matrix.
On request, the machine can be equipped with an optical projector for insertion point centring.
The machine is controlled by an electronic unit.

N.B. When machine is not running the energy consumption is zero

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

AUTOMATIC MACHINE TO SET 
HOOKS AND WASHERS 1590.E.10.RB

made in italy

Mod. 1590.E.10.RB
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Machine à fonctionnement électrique pour l’application d’agrafes auto perforantes et de rondelles
en même temps, particulièrement indiquée dans la fabrication de chaussures de montagne et de
celles de protection contre les accidents du travail.
Caractéristiques techniques.
La machine est fournie de deux alimentateurs : un à balais pour la descente des agrafes et l’autre
à vibrations pour le chargement de la rondelle qui doit se positionner sur la matrice.
En option, un projecteur pour le centrage optique des points d’application est aussi disponible.
Toutes les opérations sont contrôlées par une centrale électronique.

Note : lorsque la machine n’est pas en mode d’application, la consommation d’énergie élec-
trique est nulle.

MACHINE POUR L’APPLICATION AUTOMATIQUE DE CROCHETS 
ET DE RONDELLES MODELE 1590.E.10.RB

Máquina con motor eléctrico que operan simultáneamente a aplicar autoperforantes ganchos y
arandelas, especialmente adecuado para botas de montaña, accidente o cualquier otro trabajo
donde el material requiere en particular. 
Máquina equipada con dos cargadores, un cepillo para el descenso del gancho y el otro vibración
para lavadora de carga que va a situarse en la matriz. A petición de la máquina puede ser equipa-
da con proyector óptico para centrar el punto de aplicación.
La acción de la máquina se realiza a través de una unidad de control electrónico. 

Nota: Cuando el coche no esen el proceso de aplicación del consumo de electricidad es igual
a cero.

MÁQUINA PARA LA APLICACIÓN DE LOS GANCHOS Y
ARANDELAS MOD 1590.E.10.RB 

Mod. 1590.E.10.R

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

90

20

220

800

1050

700x900

1540

215

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Puisssance motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA 
AUTOMATICA 

APPLICA
PASSALACCI 

MILITARI
CON RIVETTO 

MOD.  120.E.12

Mod. 120.E.12

AUTOMATIC MACHINE FOR THE 
INSERTION OF MILITARY STRING HOOKS 
BY RIVETS MOD 120.E.12

Particolarmente adatta nelle applicazioni su scarpa e stivaletti sportivi o militari, ha un funzionamento
pneumatico.

Il passalaccio è caricato automaticamente per vibratore, che l’allinea sull’apposita guida di discesa sino a posizionarlo
sulla matrice, per il fissaggi con rivetto alimentato con l’apposito canale.

N.B. La macchina è dotata di dispositivo  antinfortunistica con tastatore salvavita.

AUTOMATIC MACHINE FOR THE INSERTION OF MILITARY STRING HOOKS BY RIVETS.
This air-operated machine is particularly suitable for applications on footwear as well as sports or

military boots.
The hooks are automatically loaded by means of a vibrator, which aligns them on a special chute and
finally positions them over the die, where they are fixed means of rivets fed through a special channel.

N.B. The machine is equipped with a safety device with hand-guard feeder. S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Machine à fonctionnement pneumatique, particulièrement indiquée pour les applications
sur chaussures et bottes de sport où militaires.
Les crochets sont chargées automatiquement à l’aide d’un vibrateur, qui les aligne sur une piste de
descente prévue, à cet effet et les positionne enfin sur la matrice où elles sont fixées à l’aide de
rivets alimentés à travers un canal.
Note: la machine est fournie d’un dispositif pour la protection contre les accidents du travail, pourvu
d’un palpeur pour la protection des doights.

MACHINA AUTOMATIQUE POUR L’APPLICATION DE CROCHETS
POUR LACETE MILITARIES AU MOYEN DE RIVETS.

Particularmente adapta en las aplicaciones sobre zapatos y botasdeportivas o militares, su funcio-
namiento es neumatico.
Las grafas de cordones se cargan automaticamente por vibracion, que las alinea sobre las guias
especificas hasta ubicarlas sobre la matriz, para la fijacion por medio de un remache alimentado
con el canal especifico.
Nota:
La maquina està dotada de un dispositivo para la prevencion de accidentes con palpador salva
dedos.

MAQUINA AUTOMATICA PARA APLICAR GRAFAS DE 
CORDONES MILITARES POR MEDIO DE EMACHES.

Mod. 120.E.12

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Altezza posizione lavoro mm  Working position hight mm Hohe des Arbeitposition mm      Hauteur de la position mm       Altura de trabajo     

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

600

4

7

880

800x800

1450

160
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Machine à fonctionnement électrique pour l’application crochets auto perforantes, particulièrement
indiquée dans la fabrication de chaussures de montagne et de sécurité, ainsi que dans la manufac-
ture de corsets et gaines, d’articles d’orthopédie et autres.
Caractéristique techniques.
Machine fournie d’alimentateur, pour l’application automatique crochets auto perforantes.
Elle dispose d’un bras à coude pivotant, qui permet d’application des agrafes même dans des posi-
tions particulièrement difficiles.
Au lieu de ce bras, en option la machine peut être fournie d’un support vertical droit.
Le rivetage de crochet sur la matrice peut être à molette ou à étoile.
En option, un projecteur pour le centrage optique des points d’application est aussi disponible.
Toutes les opérations sont contrôlées par une centrale électronique.
Note : lorsque la machine n’est pas en mode d’application, la consommation d’énergie élec-
trique est nulle.

MACHINE POUR APPLICATION AUTOMATIQUE DE CROCHETS
MODELE 1590.E.10

La máquina con la operación del motor eléctrico para aplicar autoperforantes ganchos, especial-
mente adecuado en la fabricación de diferentes de: calzado deportivo, de accidentes y tratamiento
de los sujetadores, ortopédicos y otros. 
Máquina equipada con fuente de alimentación, para aplicar automáticamente autoperforantes gan-
chos. 
Este lanzador está equipada con un brazo giratorio con codo para permitir que los ganchos de uti-
lizar incluso en posiciones difíciles. A petición de la máquina puede ser suministrado con una ley de
apoyo vertical en lugar de su brazo hasta el codo. 
Los golpes del gancho en la matriz puede ser un rollo estelar o por encargo. 
La máquina puede ser equipada con proyector óptico para centrar el punto de aplicación a petición. 
La acción de la máquina es a través de una unidad de control electrónico, 

Nota: Cuando el coche no esen el proceso de aplicación del consumo de electricidad es igual
a cero.

MÁQUINA AUTOMÁTICA APLICA GANCIOS
1590-E-10

Mod. 1590.E.10

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

120

15

220

800

1030

700x700

1550

170

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Puisssance motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA PER
L’APPLICAZIONE 

DI GANCI E RONDELLE
MOD 1590.E.10.R

Macchina con funzionamento a motore elettrico per applicare contemporaneamente ganci auto perforanti e
rondelle, particolarmente adatta per scarpe da montagna, infortunistica o altre lavorazioni dove si richiede una

tenuta particolare.
Macchina dotata di due alimentatori, uno a spazzole per la discesa del gancio e l’altra a vibrazione per il caricamento
della rondella che va a posizionarsi sulla matrice. Su richiesta la macchina può essere dotata di proiettore ottico
per la centratura del punto di applicazione. L’azione della macchina avviene mediante una centralina elettronica.

N.B Quando la macchina non e’ in fase di applicazione il consumo di energia elettrica è zero.

AUTOMATIC MACHINE TO SET HOOKS AND WASHERS 1590.E.10.RB
Machine driven by electric motor destined for the simultaneous application of self-inserting hooks

and washers; particularly suitable for climbing boots, safety footwear or other products where particular
strength is required.
Technical Features
Machine equipped with two feeders: 
brush type - feeder for the hook descent 
type to vibration- feeder for washers loading which are positioned on the matrix.
On request, the machine can be equipped with an optical projector for insertion point centring.
The machine is controlled by an electronic unit.

N.B. When machine is not running the energy consumption is zero

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

AUTOMATIC MACHINE TO SET 
HOOKS AND WASHERS 1590.E.10.RB

made in italy

Mod. 1590.E.10.RB
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Machine à fonctionnement électrique pour l’application d’agrafes auto perforantes et de rondelles
en même temps, particulièrement indiquée dans la fabrication de chaussures de montagne et de
celles de protection contre les accidents du travail.
Caractéristiques techniques.
La machine est fournie de deux alimentateurs : un à balais pour la descente des agrafes et l’autre
à vibrations pour le chargement de la rondelle qui doit se positionner sur la matrice.
En option, un projecteur pour le centrage optique des points d’application est aussi disponible.
Toutes les opérations sont contrôlées par une centrale électronique.

Note : lorsque la machine n’est pas en mode d’application, la consommation d’énergie élec-
trique est nulle.

MACHINE POUR L’APPLICATION AUTOMATIQUE DE CROCHETS 
ET DE RONDELLES MODELE 1590.E.10.RB

Máquina con motor eléctrico que operan simultáneamente a aplicar autoperforantes ganchos y
arandelas, especialmente adecuado para botas de montaña, accidente o cualquier otro trabajo
donde el material requiere en particular. 
Máquina equipada con dos cargadores, un cepillo para el descenso del gancho y el otro vibración
para lavadora de carga que va a situarse en la matriz. A petición de la máquina puede ser equipa-
da con proyector óptico para centrar el punto de aplicación.
La acción de la máquina se realiza a través de una unidad de control electrónico. 

Nota: Cuando el coche no esen el proceso de aplicación del consumo de electricidad es igual
a cero.

MÁQUINA PARA LA APLICACIÓN DE LOS GANCHOS Y
ARANDELAS MOD 1590.E.10.RB 

Mod. 1590.E.10.R

Caratteristiche tecniche   

Potenza motore HP          

Consumo Watt                                     

Voltaggio corrente Universale,

con presa Monofase    

Velocità di applicazione al m’ 

Luce fra caricatore e matrice

mm     

Profondità utile di lavoro mm

Altezza piano di lavoro mm  

Altezza posizione di lavoro mm

Le nostre macchine sono 

conformi alle direttive 

dell’U.E. specifiche

Misure d’ingombro            

Base mm                           

Altezza mm                        

Peso netto kg circa

0,75

480

90

20

220

800

1050

700x900

1540

215

Technical detail       

Motor power HP               

Energy consumption                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie           

Insertion speed per minute

Clearance between loader 

and matrix mm         

Insertion stroke mm    

Table position height mm                                   

Working position height mm                                                                                                                                                                                                               

Our machines are in 

accordance with 

detailed instruction U.E.

Dimensions                           

Width mm                           

Height mm                        

Net weight kg          

Details tecniques          

Puisssance motor HP                                 

Consommation Wat                                                       

Voltage de courant universel

avec prise monophasée           

Vitesse d’aplication minute       

Distance entre le chanteur 

et la Matrize mm                        

Profondeur utile de travail mm

Hauteur du plan de travail mm

Hauteur de la position de travail mm

Nos machine sont conformes

aux specifications directives 

U.E.           

Mesures                                                       

Base mm                           

Hauteur mm                        

Poids net kg environ    

Technische daten                            

Motorleistung PS                                                     

Stromverbrauch W.                                                                       

Spannung Universaostrom mit

Abgreifpunkt fur Einphasenstrom 

Arbeitgeschwindigkeit pro minute

Offnung zwischen Magazin

und Matrize mm                                              

Arbeitstiefe mm                                

Hohe der Arbeitsflache mm

Hohe des Arbeitposition mm

Unsere Maschinen 

entsprechen 

die Bestimmungen U.E.                                 

Aubenmabe            

Fub mm                           

Hohe mm                        

Nettogewicht kg.               

Caracteristica tecnicas                            

Potenzia motor HP                                                      

Consumo Watt                                                                       

Universal voltage, with  

single-phase socie

Velocitad de aplicacion al minuto

Albertura util entre y 

matriz mm                                              

Profundidad de trabajo mm                                

Altura del plano de trabajo mm

Altura posicion de trabajo mm

Nuestras maquinas son 

conformes a las directivas 

europeas vigentes                                 

Dimensiones totales            

Ancura mm                             

Altura mm                         

Peso neto kg                
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MACCHINA 
AUTOMATICA 

APPLICA
PASSALACCI 

MILITARI
CON RIVETTO 

MOD.  120.E.12

Mod. 120.E.12

AUTOMATIC MACHINE FOR THE 
INSERTION OF MILITARY STRING HOOKS 
BY RIVETS MOD 120.E.12

Particolarmente adatta nelle applicazioni su scarpa e stivaletti sportivi o militari, ha un funzionamento
pneumatico.

Il passalaccio è caricato automaticamente per vibratore, che l’allinea sull’apposita guida di discesa sino a posizionarlo
sulla matrice, per il fissaggi con rivetto alimentato con l’apposito canale.

N.B. La macchina è dotata di dispositivo  antinfortunistica con tastatore salvavita.

AUTOMATIC MACHINE FOR THE INSERTION OF MILITARY STRING HOOKS BY RIVETS.
This air-operated machine is particularly suitable for applications on footwear as well as sports or

military boots.
The hooks are automatically loaded by means of a vibrator, which aligns them on a special chute and
finally positions them over the die, where they are fixed means of rivets fed through a special channel.

N.B. The machine is equipped with a safety device with hand-guard feeder. S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Machine à fonctionnement pneumatique, particulièrement indiquée pour les applications
sur chaussures et bottes de sport où militaires.
Les crochets sont chargées automatiquement à l’aide d’un vibrateur, qui les aligne sur une piste de
descente prévue, à cet effet et les positionne enfin sur la matrice où elles sont fixées à l’aide de
rivets alimentés à travers un canal.
Note: la machine est fournie d’un dispositif pour la protection contre les accidents du travail, pourvu
d’un palpeur pour la protection des doights.

MACHINA AUTOMATIQUE POUR L’APPLICATION DE CROCHETS
POUR LACETE MILITARIES AU MOYEN DE RIVETS.

Particularmente adapta en las aplicaciones sobre zapatos y botasdeportivas o militares, su funcio-
namiento es neumatico.
Las grafas de cordones se cargan automaticamente por vibracion, que las alinea sobre las guias
especificas hasta ubicarlas sobre la matriz, para la fijacion por medio de un remache alimentado
con el canal especifico.
Nota:
La maquina està dotada de un dispositivo para la prevencion de accidentes con palpador salva
dedos.

MAQUINA AUTOMATICA PARA APLICAR GRAFAS DE 
CORDONES MILITARES POR MEDIO DE EMACHES.

Mod. 120.E.12

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Altezza posizione lavoro mm  Working position hight mm Hohe des Arbeitposition mm      Hauteur de la position mm       Altura de trabajo     

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

600

4

7

880

800x800

1450

160
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MACCHINA
PNEUMATICA 

PER FORATURE
MULTIPLE

MOD. 60.P.60
MOD. 60.P.60.S

Mod. 60.P.60 – 60.P.60.S

PNEUMATIC MACHINE STRIPES
AND PUNCHES 
MOD. 60.P.60 – 60.P.60.S

Macchina pneumatica per effettuare piccole forature, multiple e semplici particolarmente adatta per:
calzaturifici, pelletterie, confezioni in pelle e similari, articoli tecnici ecc.

Questa pressetta se dotata di fustelle multiple e guida autocentrante è particolarmente adatta ad effettuare forature
ai laccetti cinturini per l’allacciatura con fibbie (tipo S).
Oltre a piccole forature ornamentali, può essere usata nel settore degli articoli tecnici, per effettuare diversi lavori.

PNEUMATIC MACHINE MOD. 60.P.60 – 60.P.60.S
Pneumatic machine fit to made perforation, used on leather, shoes cloths manufactures and technical

articles.
This small clicking machine if provided with centre-guide and punches is fittest to perforate stripes.
Machine is also able to use on a technical articles to made different working.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Machine convenable pour perforations dans l’industrie de chaussures – maroquinerie –confection
technique etc.
Machine peut être prévue avec plusieurs mèches et une guide réglable pour trouer les bandes.
On peut employer cette machine aussi pour travaux sur article techniques.

PETITE MACHINE PNEUMATIQUE A TRANCHER 
MOD. 60.P.60 – 60.P.60.S

Maquina neumatica para realizar pequenas perforacions multiples o simples, particularmente adap-
ta para: industrias del calzado, marroquineria, confecciones en piel o similares, articulos tècnicos,
etc.
Caracteristicas tcnicas:
Si esta dotada de sacabocados multiples y guia autocentradora, esta prensa es particularmente
adapta a realizar perforaciones a las tiras de cierre para el abrochado con hebillas.
Ademas de pequenas perforaciones de adornos, puede ser usada en el sector de los articulos tec-
nicos para relaizar diversos trabajos.

MAQUINA NEUMATICA 
MODELO 60.P.60 – 60.P.60.S

Mod. 60.P.60 – 60.P.60.S

Caratteristiche tecniche   Technical details    Technische kennzeichen     Details tecniques        Caracteristicas tecnicas

Profondità utile del braccio mm Arm depth Work mm.  Tiefe des Auslegers mm       Profondeur utile de travail mm Profundidad del brazo mm.     

Altezza piano regolabile    Adjustable table hight  Hohe des regelbaren            Hauteur plan de              Altura del plano de trabajo     

Minimo mm.                       From mm.                    Arbeitstiches mm.                 Travail reglabel maxim:  de un minimo de mm:            

Massimo mm.                    To mm.                         Maximal mm.                        maximum mm:                a un maximo de mm:    

Le nostre machine sono    Our machines are in       Unsere Maschinen             Nos machine sont           Nuestras maquinas son

Conformi alle direttive        conformità with               endprechen die                  conformes aux                conformes a las directivas

Dell’ U.E. specifiche           detailed instruction U.E. Bestimmungen U.E.           specifications Directives U.E. europeas vigentes

Potenza massima di pressione Pressure rating each application    Maximale Drucksmacht:     Puissance pressione      Potencia de presion para      

kg per ogni applicazione Fur jedes Ankleben            d’application chaque aplication. cada aplicacion

Consumo aria lt per            Pressure rating lt           Liverbruch: Liter fur jedes   Consommation de lt       Consumo de aire para cada

ogni applicazione               each application.           Ankleben.                            chaque application        aplication l.

Pressione ottimale da         Suitable air pressure      Optimaler Druck fur            Pression convenable Atm     Presion optima de uso Atm

Usare Atm, to use Bar.                      Die Benutzung: Atm           

Misure d’ingombro              Dimensions                       Aubenmabe                    Mesures                              Dimensiones totales

Base mm Width mm Fub mm                          Base mm.                            Ancura mm.                  

Altezza mm                         Hight mm.                         Hohe mm.                       Hauter mm.                          Altura mm                    

Peso netto kg circa             Net weight                         Nettogewicht                  Poids net kg. environ            Peso neto kg.

110

850

1250

600

3

6

650x550

1250-1580

65
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MACCHINA 
PER FORATURE

MULTIPLE 
MOD. 962.01

MOD.962.S.01

Mod. 962.01 – 962.S.01

PERFORATING MACHINE 
MOD. 962.01 - MOD 962.S.01

Macchina bucatrice per bucare con fustellina ad ago oppure con blocchetti multipli,
adatta per calzaturifici, pelletterie, confezioni in pelle, ecc.

Questa macchina bucatrice viene costruita in due versioni: classe 962.01 azionata da un motore elettrico a frizione,
come una normale macchina da cucire.
Il modello 962.S.01 funzionamento con scatto  a disinnesto, comandata da una apposita
Pedana, mediante l’ausilio di un motore elettrico, il quale dà la possibilità di azionare la macchina molto facilmente
anche colpo a colpo.
L’avanzamento del materiale da forare avviene mediante una apposita griffa a movimento alternato.
La distanza fra i fori può variare da un minimo di 2 mm ad un massimo di 20 mm.
Per determinare la distanza fra i fori la macchina è dotata di apposita leva di regolazione.
Inoltre la macchina viene fornita con due raccordi, uno per usare le fustelle ad ago, l’altro per blocchetti.

PERFORATING MACHINE MOD. 962.01 - MOD 962.S.01
Perforating machine to hole with punch or perforating bloc fit for: shoes-leathers-cloths

industries. This perforating machine is made in two different types:
Mod. 962.01: motor machine works disengagement release drives by treadle.
It can work stroke by stroke.
The transport of material to perforate is given by jaw with alternate action.
The distance between can be change from a minimum of 2 mm to a maximum of 20mm
to have wished distance machine is provided with special lever for regulation.
Machine is provided with two tools, one for needle punch and one for perforating bloc.

S.P.S. 
TECNOLOGIA MECCANICA Srl

Via Marzabotto, 27
27029 VIGEVANO (PV)
Tel. +39 0381 326956
Fax +39 0381 939270

e-mail: s.p.s.italy@libero.it
www.spstecnologiameccanicasrl.it

made in italy
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Machine pour percement avec mèches Aiguilles où bien avec blocs multiples, apte pour: chaus-
sures, maroquineries, confections en cuir etc.
Cette machine pour percement est fait en deux tipes:
Mod. 962.01 actionné par un moteur électrique, comme une machine à coudre.
Mod. 962.S.01 prévue avec déclenchement à débrayage sue moteur électrique commandé par
son pédale qui permit l’actionnement machine normale et coup à coup.
Le matériel à percer est transporté par une griffe avec mouvement alterné.
La distance entre les trous peut changer d’un minimum de 2 mm à un maximum de 20 mm.
La machine est prévue par un levier de régulation, qui donne la distance entre les trous.
La machine peu être prévue avec deux rechanges un pour utiliser les mèches aiguilles, l’autre pour
perforateurs à petit blocs.

MACHINE A PERCER
MOD. 962.01 - 962.S.01

Màquina perforadora para agujerear con sacabocados a aguja o bien con bloques mùltiples. adap-
ta para industrias del calzado, marroquineria, confecciones en piel etc.
Caracteristicas técnicas
Esta maquina agujereadora viene construida en dos versiones: clase 962.01 accionada de un
motor eléctrico con embargue, come una normal màquina para coser.
Clase 962.S.01 funcionamento con disparo a desacoplamiento, mandada de un estribo., por medio
del auxilio de un motor eléctrico, el cual da la posibilidad de accionar la màquina muy fàcilmente
aunque golpe a golpe.
El avance del material a agujerear se realiza por medio de una garra a movimiento alternado. La
distancia entre los agujeros puede variar de un minimo de 2 mm a un maximo de 20 mm.
Para determinar la distancia entre los agujeros, la màquina està dotada de una especifica leva de
regulacion. Ademàs la maquina viene suministrada con dos uniones, una para usar sacabocados a
aguja, la otra para bloques.

MAQUINA PARA PERFORACION DE ADORNOS 
CLASE 962.01 - 962.S.01

Mod. 962.01 – 962.S.01

Caratteristiche tecniche   Technical detail     Technische Kennzeichen   Details tecniques   Caracteristicas tècnicas

Potenza motore HP     Motor power HP        Puissance du moteur HP Potencia motor HP                                     

Consumo Watt                    Energy consumption Watt              Consommation Watt Consumo W                                            

Profondità di lavoro mm      Insertion Stroke mm                      Profondeur de travail mm   Profundidad de trabajo mm     

Altezza posizione di lavoro mm Working position height mm     Hauteur de la position de travail mm Altura posicion de trabajo mm  

Misure d’ingombro  Technical detail     Technische Kennzeichen     Dètails tecniques      Caracteriscticas Tècnicas

Base mm Width mm Fub mm Base mm Ancura mm

Altezza mm Height mm Hohe mm Hauteur mm Altura mm

Peso netto kg Net weight kg Nettogewicht kg Poids net kg Peso neto kg

0,50

370

240

820

1200x700

1200

70

Nuestras maquinas son 
conformes a las directivas 
europeas vigentes

Unsere Maschinen 
entsprechen 
die Bestimmungen U.E.                                 

Nos machine sont conformes
aux specifications directives 
U.E.           

Our machines are in 
accordance with 
detailed instruction U.E.

Le nostre macchine sono 
conformi alle direttive 
dell’U.E. specifiche
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